
■ M. le Président.- Neen,
neen, Här Henckes, et ass net
esou. D’Madame Jacobs ënner-
brécht net, d’Madame Jacobs huet
d’Wuert! Wann een hei ënner-
brécht, da kënnen et de Moment
nëmmen Deputéierte sinn.

Ech hunn och elo iwwregens ge-
mierkt, den Här Jaerling sollt eng
Fro stellen. En huet zwar eng Fro
gestallt, mä en huet och nach eng
Ried dobäi gehalen. Also, mir sol-
len eis e wéineg hei un eis Regelen
halen, eng Fro stellen an dann hät-
te mer och gären eng Äntwert vun
der Regierung dozou. Madame Ja-
cobs, Dir krut eng kloer Fro gestallt
vum Här Jaerling. Den Här Jaerling
huet och d’Recht op eng Äntwert.

■ Mme Marie-Josée Jacobs,
Ministre de la Famille et de l’Inté-
gration.- Ech wëll nach eng Kéier
soen, datt et sécher eng Kéier eng
Geleeënheet gëtt wou dann déi
eenzel Fraktioune sech bis dohin-
ner konzertéiert hunn, wat datt se
wëllen a wat datt se net wëllen, an
d’Regierung an och déi aner Par-
teien d’Méiglechkeet kréien, fir
sech dozou ze äusseren.

Ech wëll just soen zu deem Projet
de loi, wou et drëm geet fir Réad-
missiounen ze maachen an déi
eenzel Länner, datt dat net nëm-
men eng Fro vun Demandeur-d’asi-
len ass. Et sinn och aner Leit, déi
kënnen an e Land zréckgefouert
ginn ausser Demandeur-d’asilen.
Haut geet et besonnesch ëm
sechs Länner, wéi Rumänien, Bul-
garien, Kroatien an déi dräi bal-
tesch Republiken, a wou een och
gesäit, datt et wichteg ass, datt
mer awer och nach där Accorden
do behalen, quitte datt ech absolut
domadder d’accord sinn, och mam
Här Fayot, fir ze soen, et ass bes-
ser wann dat europäesch Accorde
sinn, wou déi 25 Länner dat ënner-
schriwwen hunn, well et da selbst-
verständlech e ganz aneren Impakt
huet wéi wann dat déi eenzel Län-
ner sinn, déi sech dorëmmer
musse këmmeren.

Et bleift trotzdeem nach ze soen,
datt et och nach duerno wäert
méiglech sinn, individuell oder op
zwëschestaatlechem Plang och
nach kënnen där Accorden ze
maachen. Ech fannen et och inte-
ressant, datt mer zum Beispill elo
mat Frankräich an Däitschland an
Éisträich esou Accorden hunn, an
datt op europäeschem Plang déi
Länner, déi elo amgaang sinn, wou
Verhandlunge gefouert ginn, eng
Kéier Marokko, Pakistan, d’Ukrain
a Russland ass, datt mer Verhand-
lungen ofgeschloss hu mat Hong-
kong, Macau, Sri Lanka an Alba-
nien, an um Programm zousätzlech
stinn Algerien, Türkei a China. Dir
gesitt also, datt dat Accorde sinn,
déi queesch iwwert d’Welt ginn an
déi hoffentlech - an do schléissen
ech mech de Wierder vum Här
Goerens un - esou mann wéi méig-
lech musse gebraucht ginn, well et
ëmmer fir déi Leit e Schicksal ass,
wat net schéin ass.

Op där anerer Säit wëll ech elo of-
schléissen an dem Rapporteur,
dem Här Mosar, Merci soe fir seng
virbildlech Aarbecht, déi e ge-
maach huet an déi och net ëmmer
einfach war a wou ee mierkt bis hei
an d’Chamber, datt dat alles méi
komplizéiert ass wéi ee sech dat
vläicht virstellt.

Merci villmools.

■ M. le Président.- Merci, Ma-
dame Minister. Mir kommen elo zur
Ofstëmmung iwwert de Projet de
loi 4691.

Vote sur l’ensemble du projet de
loi et dispense du second vote
constitutionnel

Wie fir de Projet ass stëmmt mat
Jo, wien dergéint ass stëmmt mat
Neen oder en enthält sech.

De Projet de loi 4691 ass eestëm-
meg ugeholl mat 60 Jo-Stëmmen.

Ont voté oui: Mme Nancy Arendt,
M. Lucien Clement, Mmes Chris-
tine Doerner, Marie-Josée Frank,
Marie-Thérèse Gantenbein-Koul-
len, MM. Marcel Glesener, Norbert

Haupert, Mme Françoise Hetto-
Gaasch, MM. Ali Kaes, François
Maroldt, Paul-Henri Meyers, Lau-
rent Mosar, Marcel Oberweis, Pa-
trick Santer, Marcel Sauber, Jean-
Paul Schaaf, Marco Schank, Marc
Spautz, Mmes Nelly Stein, Martine
Stein-Mergen, MM. Fred Sunnen,
Lucien Thiel, Lucien Weiler et Mi-
chel Wolter;

MM. Marc Angel, Alex Bodry, John
Castegnaro, Mme Claudia
Dall’Agnol, M. Fernand Diederich,
Mme Lydie Err (par M. Romain
Schneider), MM. Ben Fayot, Jean-
Pierre Klein, Mme Lydia Mutsch,
MM. Roger Negri, Jos Scheuer
(par M. Ben Fayot), Romain
Schneider, Roland Schreiner et
Mme Vera Spautz (par M. Roger
Negri);

MM. Xavier Bettel, Niki Bettendorf
(par M. Emile Calmes), Mme Anne
Brasseur, M. Emile Calmes, Mme
Colette Flesch, MM. Charles Goe-
rens, Henri Grethen, Paul Helmin-
ger, Claude Meisch (par M. Xavier
Bettel) et Carlo Wagner;

MM. Claude Adam, François
Bausch, Felix Braz, Camille Gira
(par M. Henri Kox), Jean Huss,
Henri Kox et Mme Viviane Loschet-
ter;

MM. Gast Gibéryen, Jacques-Yves
Henckes, Aly Jaerling, Jean-Pierre
Koepp (par M. Aly Jaerling) et Ro-
bert Mehlen.

Gëtt d’Chamber d’Dispens vum
zweete Vote constitutionnel?

(Assentiment)

Et ass also esou décidéiert.

Mir kommen dann zur Diskussioun
vum Projet de loi 5364, eng bud-
getär Upassung bei der Ëmgestal-
tung vum Gaasperecher Kräiz.
D’Riedezäit ass nom Modell 1 fest-
geluecht. Et hu sech ageschriw-
wen: d’Madame Brasseur, den Här
Diederich, d’Madame Loschetter
an den Här Mehlen. D’Wuert huet
elo de Rapporteur vum Projet de
loi, den honorabelen Här Marcel
Sauber. Här Sauber, Dir hutt
d’Wuert.

6. 5364 - Projet de loi
relatif à l’adaptation
budgétaire du projet de
réaménagement de la
«Croix de Gasperich»
avec reconstruction de
l’ouvrage d’art 216 sur
l’A6 et réaménagement
du carrefour formé par
la route nationale 4 et
le chemin repris 186

5365 - Projet de loi rela-
tif à l’adaptation bud-
gétaire du projet de
réaménagement du car-
refour formé par l’A4
(route d’Esch-Alzette à
Luxembourg) et la rue
de Merl moyennant
construction d’un gira-
toire avec passage sou-
terrain à 4 voies
Rapport de la Commission des
Travaux publics du projet de loi
5364

■ M. Marcel Sauber (CSV),
rapporteur.- Här President, Dir
Dammen an Dir Hären, de Projet,
dee mer haut diskutéieren, ass am
Fong eng Suite vun dem Gesetz
wat mer gestëmmt hunn iwwert
d’Gaasperecher Kräiz, verkierzt
gesot. Haut hu mer allerdéngs
d’Kräiz mam Dépassement, an dat
bedeit, datt mer mussen en neit
Gesetz stëmmen, fir d’Adaptation
budgétaire ze maachen.

Historesch de 14. Dezember 2001
ass de Chantier décidéiert ginn.
Den Devis war deemools 10,5 Mil-
liounen Euro, ouni d’Hausses lé-
gales, an haut ergëtt et sech jo
dann, datt deen Devis net kann
agehale ginn. Dat bedéngt, datt en
neit Gesetz muss kommen, fir eben
d’Adaptation budgétaire ze maa-

chen, fir datt d’Aarbechte kënne
fäerdeg gestallt ginn an och kënne
bezuelt ginn. De Projet, deen dann
elo hei virläit, soll dann och de
constitutionnellë Virschrëften an
dësem Sënn Rechnung droen.

De 14. Juli vun dësem Joer huet
déi deemoleg Travaux-publics-Mi-
nisterin de Gesetzesprojet an der
Chamber déposéiert. De Conseil
d’État ass de 25. Juni 2004 domat
befaasst ginn an de 16. Juli huet e
säin Avis ofginn. D’Kommissioun
vun den Travaux publics war de 5.
Oktober 2004 zesummen an huet
mech als Rapporteur designéiert.
An därselwechter Sëtzung huet se
den Text vum Gesetz analyséiert
an och den Avis vum Conseil d’État
ënnert d’Lupp geholl. An der Sët-
zung vum 19. Oktober 2004 huet
se hire Rapport presentéiert, deen
dann och majoritaire ugeholl ginn
ass.

Zum Fong elo vum Projet selwer.
Aus dem Exposé des motifs geet
ervir, datt den Dépassement vu 4,6
Milliounen am Wesentlechen do-
mat begrënnt gëtt

- éischtens, datt den Dépensë fir
d’Etüde vun den Architekten an In-
genieuren net Rechnung gedroe gi
war am éischten Devis, ronn
600.000 Euro;

- zweetens, datt d’Aarbechte vun
de Lousen 1 an 2 ëm 15,7 respek-
tiv 26,89% méi héich zougeschloe
gi si wéi den Devis virgesi war, wat
dann en Dépassement mat sech
bréngt vun 1,7 Milliounen;

- drëttens, 900.000 Euro sinn do-
mat erkläert, datt d’Elektrokabele
vun der Stad Lëtzebuerg op méi
eng laang Streck hu misse ver-
luecht ginn;

- véiertens, d’SEBES-Waasserlei-
tung huet och missen anescht ver-
luecht ginn, wat e Supplément vun
870.000 Euro mat sech bréngt;

- fënneftens, déi öffentlech Be-
leuchtung war am Devis net virge-
sinn, 300.000 Euro

- a schlussendlech ass och nach
eng Reserv dra fir Imprévuë vun
172.000 Euro.

Ofgeronnt ergëtt sech domat en
Dépassement vu 4.605.000 Euro
bei Bauindex 575,85 op den 1.
Abrëll 2003.

De Conseil d’État, dee kuckt d’Ar-
gumenter an d’Erklärunge vum Dé-
passement ganz kritesch a bezee-
chent och Verschiddener dovun als
«anomalies inacceptables et sur-
tout contraires à une gestion en
bon père de famille des deniers
publics». Am Interesse vun der
Transparenz vun de Statsfinanzen
an am Interesse vun de Steierzue-
ler wär et noutwendeg, seet de
Conseil d’État, datt déi zoustänneg
Autoritéite prompt reagéieren, fir
datt däraarteg Fäll an Zukunft ver-
midde ginn, an datt ee sech déi
noutwendeg Prozedure gëtt, fir
kënnen de Gesetzer an de Regle-
menter respektiv dem Contrôle vun
der Chamber gerecht ze ginn.

De Conseil d’État, trotz aller Kritik,
gëtt dann awer säin Accord zum
Projet «compte tenu de l’avance-
ment du chantier et des problèmes
de circulation routière y relatifs». E
schléit dann allerdéngs nach am
Artikel 2 eng Textännerung vir an e
proposéiert och de Bauindex unze-
passen un dee leschtbekannte
Stand.

D’Kommissioun vun den Travaux
publics deelt déi haart Kritik vum
Conseil d’État um Projet. Verschid-
den Argumenter si schwéier, wann
iwwerhaapt ze verstoen a mussen
an Zukunft absolut vermidde ginn.
Et schéngt mir kloer, datt bei en-
gem gréissere Chantier ëmmer Im-
prévuën do sinn, deene muss kën-
ne Rechnung gedroe ginn, mä hei
handelt et sech bei verschiddene
Positiounen net méi ëm Imprévuën,
mä einfach emol ëm Oublien, fir et
emol esou auszedrécken.

An do ass dann ebe wichteg, datt
esou Saachen an Zukunft vermid-
de ginn, datt Dépassementer, wa
se iergendwéi ustinn, duerch nei
Prozeduren iergendwéi nei an de
Grëff kënne geholl ginn, an datt de
Ministère sech déi noutwendeg
Moyenë gëtt, fir kënne prompt op
esou Situatiounen ze reagéieren.
Vläicht léisst sech deen een oder
aneren Oubli och nach domat
erklären, datt déi nei Interpreta-
tioun vum Artikel 99 vun der Consti-
tutioun deen een oder anere Ver-
waltungsmënsch awer iwwerrascht
huet.
D’Membere vun der Kommissioun
hunn och net mat Kritik gespuert
um Projet, eng Kritik, déi awer och
opbauend war an deem Sënn, datt
de Minister eng ganz Partie Sug-
gestiounen a Propositioune mat op
de Wee kritt huet, fir ze kucken, wéi
een dat do alles kënnt vermeiden.
De Minister vun den öffentlechen
Aarbechten huet dann och ver-
sprach, hie géing Mëttel a Weeër
sichen, fir datt an Zukunft déi bes-
tehend Lacunë kënnen ënnerbon-
ne ginn, an en huet och nach eng
Partie zousätzlech Erklärungen
dann ofginn.
Schlussendlech markéiert dann
d’Kommissioun majoritär hiren Ac-
cord zum Projet a follegt dem
Conseil d’État wat d’Textänne-
rungsvirschléi ubelaangt vum Arti-
kel 2, an e passt dann och de Be-
trag vu 4,6 Milliounen Euro un deen
neien Index un, woumat dann den
definitive Betrag 4.709.534 wier.
D’Kommissioun proposéiert dann
och den Text ze akzeptéieren, wéi
en elo am Rapport virläit. Ech brén-
gen da vun dëser Plaz aus och den
Accord vun eiser Fraktioun zum
Projet.
Merci.
■ M. le Président.- Merci, Här
Sauber. Als éischte Riedner ass
ageschriwwen d’Madame Anne
Brasseur. Madame Brasseur, Dir
hutt d’Wuert.
Discussion générale

■ Mme Anne Brasseur (DP).-
Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, mir hunn haut zwee Projet-
en um Ordre du jour, déi am Fong
deeselwechte But hunn, nämlech
eng Adaptatioun vun dem ur-
sprénglechen Devis, esou wéi en
am Gesetz gestëmmt ginn ass, dat
eng Kéier zu Gaasperech, wou mir
de Rapport héieren hunn, an dat
anert ass de Giratoire vu Märel.
Vu dass et zweemol deeselwech-
ten Objet ass, wollt ech just eng In-
terventioun maachen, Här Presi-
dent, wann et erlaabt ass, an zu
deenen zwee Projete gläichzäiteg
schwätzen, sou dass ech bei deem
nächste Projet dann d’Wuert net
méi wäert froen.

■ M. le Président.- Jo, Här
Wolter?

■ M. Michel Wolter (CSV).-
Ech wollt eng Propos maachen,
wann dat bei alle Fraktiounen de
Fall wier, ob ee vläicht net den
zweete Rapport kéint elo maachen
an dann eng Diskussioun iwwert
déi zwee Projete maachen, dans la
mesure wou mer an enger Situa-
tioun sinn, wou mer praktesch ex-
akt déiselwecht Problemer op dee-
nen zwee Projeten hunn. Wann
d’Madame Brasseur domadder
d’accord wier an och d’Chamber,
da géif een deen zweete Rapport
maachen an dann eng Diskussioun
iwwert déi zwee. Ech mengen, dat
géif jiddfereen an alle Fraktiounen
och arrangéieren.

■ M. le Président.- Ech men-
gen, dat wier eng gutt Propos,
d’autant plus wou den Här Baute-
minister mir gesot hat, datt et hien
och géif arrangéiere fir dat Ganzt
an enger globaler Diskussioun ze
maachen, well et all Kéiers déisel-
wecht Froe sinn.
Ass d’Chamber dann domat d’ac-
cord, dass mer fir d’éischt déi
zwee Rapporte lauschteren?
(Assentiment)
Da muss ech Iech bieden, Ma-
dame Brasseur, Iech nach ee Mo-
ment ze gedëllegen, an ech géif

dem Rapporteur vun deem zweete
Projet, dem honorabelen Här Cle-
ment, d’Wuert ginn, fir dee Rapport
virzedroen, an dann huelt Dir Stel-
lung zu deenen zwee.

■ Mme Anne Brasseur (DP).-
Ech si ganz frou, dass meng Vir-
goensweis dozou geféiert huet,
dass mir elo méi rationell hei kënne
schaffen.

■ M. le Président.- Här Cle-
ment, Dir hutt d’Wuert.

Rapport de la Commission des
Travaux publics du projet de loi
5365

■ M. Lucien Clement (CSV),
rapporteur.- Här President, Dir
Dammen an Dir Hären, dee Prob-
lem, deen deen heite Projet op-
werft, ass, wéi mer elo grad héie-
ren hunn, ähnlech gelagert wéi
deen, iwwert dee mer elo just de
Rapporteur héieren hunn, an et ass
sécherlech och net, géif ech emol
soen, haut fir d’éischt, mä mat
Sécherheet och net fir d’lescht wou
mer iwwer ähnlech Problemer an
ëm Dépassementer an engem
Bauteprojet heibanne wäerten dis-
kutéieren.

■ Une voix.- Dir sot et!

■ M. Lucien Clement (CSV),
rapporteur.- Dépassementer, déi
allerdéngs aus verschiddenen Ur-
saachen awer kënnen entstoen.
Déi eng kann ee mat Sécherheet
zu deene vermeidbaren Ursaa-
chen zielen, an anerer erëm sinn
duerch äusserlech Ëmstänn oder
duerch Konzeptännerungen ent-
stanen a sinn als onévitabel oder
op jiddfer Fall als net virauszege-
sinn anzestufen.

Och dëse Projet iwwert de Réamé-
nagement vun der Kräizung vun
der Autobunn A4 an der Märeler
Strooss mam Bau vun engem
Rond-point, dee véierspureg ën-
nertunnelt gëtt, befaasst sech mat
enger budgetärer Upassung, déi
sech op eng Gesamtzomm vun
1.943.000 Euro beleeft. Deen ini-
tiale Projet souwéi deen heite Pro-
jet iwwert déi budgetär Upassung
waren a si Bestanddeel vum sou
genannten «Programme général
d’établissement d’une grande voi-
rie de communication», deen am
Artikel 6 vum Fonds-des-routes-
Gesetz vum 16. August 1967 fest-
geschriwwen ass an deen ënner
anerem virgesäit, an ech wëll hei
aus deem modifizéierte Gesetz
vum 29. August 1972 zitéieren:
«une nouvelle route d’Esch-Alzette
à Luxembourg, entre Lallange et
Hollerich (Place SS-Pierre-et-Paul)
et son raccordement à la ceinture
de contournement de la ville de
Luxembourg.»

Op den Detail vun den Dépasse-
menter kommen ech spéider nach
eng Kéier zréck, erlaabt mer fir
d’éischt op d’Antécédentë vun dë-
sem Text anzegoen. De Projet gouf
de 14. Juli 2004 vun där deemole-
ger Bauteministesch, der Madame
Hennicot, an der Chamber dépo-
séiert. An der Kommissiounssit-
zung vum 5. Oktober 2004 huet
d’Kommissioun mech als Rappor-
teur bestëmmt a souwuel den Text
vum Projet wéi och den Avis vum
Statsrot, deen op de 16. Juli da-
téiert ass, ënnert d’Lupp geholl. De
schrëftleche Rapport ass an der
Kommissiounssitzung vum 19. Ok-
tober analyséiert an och ugeholl
ginn.

Dat initiaalt Gesetz vum 1. August
2001 hat en totale Käschtepunkt,
deen op 11.427.841,49 Euro chif-
fréiert ass, en Total, deen awer vun
den Exécutanten net oprechterhale
konnt ginn. Wann een och net all
Erklärung, déi mir dofir an der
Kommissioun kruten, fir dës Aug-
mentatioun vum totale Käschte-
punkt ze rechtfertegen, akzeptéie-
re kann, sou gesäit dëse Projet
véier Haaptfacteure vir, déi als Ar-
gument fir dës Augmentatioun vum
Total ugefouert ginn.

Éischtens emol, d’Käschte fir den
Éclairage public waren ze déif uge-
sat, an d’Variant, déi schlussend-
lech fir dëse Bau zréckbehale ginn
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ass, generéiert och nach zousätz-
lech Käschten, déi sech dann op
en Total vun 1,1 Millioun Euro bela-
fen. All Plantatiounen «pour me-
sures compensatoires», Aménage-
ment du bac central souwéi ver-
schidden anerer nach derbäi wa-
ren am initialen Text iwwerhaapt net
berücksichtegt ginn, sou datt sech
och hei duerch dësen Oubli de
Projet ëm 105.000 Euro verdeiert.

Des Weidere komme weider
Käschten derbäi fir d’Leitplanken,
de Marquage de signalisation, déi
sech op 575.000 Euro belafen.
Derbäi kënnt schlussendlech nach
eng Reserv «pour imprévus», déi
op 80.500 Euro chiffréiert ass. Aus-
goend vum aktuelle Bauindex vum
1. Abrëll 2004 vu 588,92 Punkte
maachen dës véier Postë summa
summarum e Montant vun
1.943.130 Euro aus.

A sengem Avis vum 16. Juli 2004
huet de Statsrot, wéi och am Projet
virdrun, déi budgetär Dépasse-
menter als inakzeptabel qualifi-
zéiert a gemengt, dass se enger
«gestion en bon père de famille»
vun de Statsfinanzen net géifen
entspriechen. Déi héich Kierper-
schaft fuerdert dofir déi concer-
néiert Verwaltungen a Ministèren
op, fir esou Démarchen an Zukunft
ze ënnerbannen an déi entsprie-
chend Prozeduren zur parlamenta-
rescher Kontroll, d’Gesetzer an
d’Reglementer an engem méi
grousse Mooss ze respektéieren.

De Statsrot weist doriwwer eraus
drop hin, dass et bei dësem Projet
net fir d’éischt ass wou e sech zu
Dépassementer esou kritesch äus-
sert. Zu gudder Lescht bréngt en
d’Hoffnung zum Ausdrock, dass
d’Käschten net nach weider iwwer-
schratt ginn, a weist drop hin, dass
all weider Iwwerschreidung nëm-
men duerch de Législateur autori-
séiert ka ginn.

D’Kommissioun huet sech zesum-
me mam zoustännege Minister,
dem Här Wiseler, Gedanken driw-
wer gemaach, wéi een dës Proble-
mer an Zukunft soll a mat Sécher-
heet och wëllt ugoen, virun allem
awer wéi ee se gedenkt ze évitéie-
ren. Den Här Minister wäert an
nächster Zukunft zesumme mat der
Bautekommissioun a mat der Co-
mexbu Diskussioune féieren a Pro-
positiounen op den Dësch leeën;
mat der Comexbu ass et d’ailleurs
scho leschte Méindeg iwwert dëse
Sujet zu deem éischte Meenungs-
austausch komm.

Et kéint ee sech virstellen, fir an dë-
sem Fall Clignotanten an der Pro-
zedur anzebauen, déi fréizäiteg op
potenziell Dépassementer op-
mierksam géife maachen, fir am
Idealfall éischter oder direkt rea-
géieren ze kënnen. Och dem
Contrôle par corps de métier muss
hei eng gréisser Opmierksamkeet
zoukommen. Bei gréissere Baupro-
jete wier och d’Prozedur vun en-
gem «double vote» hei eng Méig-
lechkeet. Eng Prozedur wou
d’Chamber fir d’éischt d’Konzept
vun engem Bau stëmmt, duerno
sollen d’Architekten an d’Inge-
nieure rechnen oder hir Aarbecht
maachen an dann, an enger zwee-
ter Phas, géif d’Chamber hei d’En-
veloppe financière stëmmen. Dës
Prozedur hätt de Virdeel, dass een
duerch dee méi spéide Vote vum fi-
nanzielle Volet, wat d’Zuelen ube-
laangt, eigentlech méi no un der
Realitéit léich wéi dat bis elo de Fall
war.

Et gëtt, Här President, sécher nach
weider Méiglechkeeten an ech
denken, wann een de gudde Wëlle
vun alle Bedeelegte gesäit, fir an
dësem Domän eng vernünfteg Léi-
sung ze fannen, dass eis dat dann
och sécherlech gelénge wäert.

Den Här Minister huet eis awer och
ze verstoe ginn, dass, egal wat fir
eng Prozedur ee wielt oder wat fir
eng Prozedur een hëlt, sech d’Dé-
passementer och an Zukunft net zu
100% ausschléisse loossen.

Wat elo déi spezifesch Dépasse-
menter an dësem Projet ugeet, sou
huet de Minister Claude Wiseler eis
an der Kommissioun erkläert, dass

et fir d’Administratioun vu Ponts &
Chaussées en Novum war, fir iw-
wert de Wee vun engem Gesetz e
Projet ze plangen. Den initiale Pro-
jet war deen éischten u sech, deen
no deenen neie Kritäre vum Konta-
bilitéitsgesetz op den Instanzewee
goung. Der Administratioun war zu
deem Zäitpunkt wahrscheinlech
net ausreechend kloer, dass een e
Projet wesentlech méi prezis oder
jiddefalls sou prezis wéi méiglech
formuléieren an och ausschaffe
muss. Wahrscheinlech - an den
Här Bausch huet et gëschter bei ei-
sem Rapport iwwert d’Konten 2000
schonn ugeschwat - well d’Tradi-
tioun oder d’Aart a Weis fir ze
schaffe bis dohinner eng aner war
wéi elo dat neit Kontabilitéitsgesetz
et virgesäit.

Ech mengen awer och, dass een
enger Verwaltung muss eng Ulafs-
zäit zougestoen, fir mat neie Proze-
duren ëmzegoen. Feeler sinn do fir
gemaach ze ginn…

(Hilarité)

Jo, mä et muss een awer dovunner
ausgoen, dass se sech dofir net
onbedéngt musse widderhuelen,
wa se bis eng Kéier gemaach gi
sinn. Et soll een awer op jidde Fall,
egal wien dat ass, probéieren aus
deene Feeler ze léieren.

Ech wëll zu gudder Lescht nach
eng Kéier op d’Propositioune vum
Statsrot agoen, déi op där enger
Säit redaktioneller Natur waren an
zum aneren de Bauindex betraff
hunn. De Statsrot réit an deem
Kontext ëmmer deen aktuellen In-
dex an d’Gesetz anzebauen, och
wann et sech wéi an dësem Fall ëm
Dépassementer, eng finanziell
Upassung, handelt. Dëser Fuerde-
rung ass d’Kommissioun nokomm
an dat allerdéngs no enger länge-
rer Diskussioun.

D’Diskussioun huet sech hei drëm
gedréit ob de Chiffer, deen ur-
sprénglech zum Arrondi vun der
Gesamtzomm gefouert huet, mat
oder net mat soll ugepasst ginn.
Mir ware schlussendlech der Mee-
nung, mir sollten der Propositioun
vum Statsrot à la lettre nokommen
an all d’Chifferen un deen neien In-
dex upassen. Dës Upassung
bréngt dann awer mat sech, dass
deen zousätzleche Käschtepunkt
vun ursprénglech 1,9 Milliounen
Euro op eng net arrondéiert Zomm
vun 1.943.130 Euro eropgesat gëtt.

Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, ech denken, dass d’Vermei-
dung vun den Dépassementer bei
Bauprojeten eng vun deene grous-
sen Erausfuerderungen un eis all
ass, déi eis an dëser Legislaturpe-
riod betrëfft, eng Erausfuerderung,
déi mer awer, denken ech,
meeschtere kënnen. Op jidde Fall
kënne mer se meeschteren, wa ge-
meinsam machbar a virun allem
awer och an der Praxis gangbar
machbar Propositiounen op dem
Dësch leien, an déi mussen dann
och esou duerchgezu ginn. All
concernéiert Parteien, d’Chamber
als Kontrollorgan op där enger Säit,
d’Regierung, de Ministère an d’Ad-
ministratioun als Exécutant, mus-
sen hei hirem Rôle innerhalb dëse
Prozedure kënne gerecht ginn.

Ech hoffen, Här President, dass
ech mat mengen Ausféierungen an
Erklärungen der Chamber dëse
Projet u sech méi no konnt brén-
gen. Dat gesot, wier ech frou wann
d’Chamber dann dëse Projet géing
stëmmen. Ech jiddefalls sinn auto-
riséiert fir zu dësem Projet den Ac-
cord vun der CSV ze ginn.

Ech soen Iech Merci.

■ M. le Président.- Merci, Här
Clement. Da komme mer elo zur
Diskussioun vun deenen zwee Pro-
jeten, déi virgedroe gi sinn, an
d’Madame Brasseur huet da fir
d’éischt d’Wuert.

Discussion générale (suite)

■ Mme Anne Brasseur (DP).-
Merci, Här President.

Dir Dammen an Dir Hären, den
neie Bauteminister ass wierklech
net ze beneiden.

■ Une voix.- Gutt gesot!

■ Mme Anne Brasseur (DP).-
En ass eng Ierfschaft ugetrueden
andeem en elo eng ganz Partie
Projeten huet mat deenen e muss
an d’Chamber komme fir ze froen,
mir sollen dat wann ech gelift stëm-
men, an dat souwuel am Déif- wéi
am Héichbau wou et zu Dépasse-
menter kënnt…

■ Une voix.- Dat ass der Mada-
me Hennicot hir Schold.

■ Mme Anne Brasseur (DP).-
… an et si jo och nach Projeten, déi
wäerten nokommen.

Den Här Wiseler ass sech dees jo
och bewosst, well den Här Wiseler
wor jo - an dat ass en Avantage -
virdru Member vun der Commis-
sion de l’Exécution budgétaire, sou
dass e weess, wéi de Législateur -
a wéi mat Recht de Législateur -
sensibel op deene Punkten ass, an
esou ass den Här Wiseler och di-
rekt an d’Bautekommissioun komm
mat enger Rei Propositiounen an
Iddien, fir dass et an Zukunft net
méi zu esou Dérapagë soll kom-
men. A mir haten och uganks dë-
ser Woch eng Diskussioun an der
Commission de l’Exécution budgé-
taire. Ech hoffen, dass mer zesum-
men - an dat betounen ech - ze-
summe Léisunge fannen, fir dass
mer an Zukunft déi Projete besser
op d’Schinn setzen a besser fice-
léiert kréien.
Als Oppositiounspartei kënne mir
nëmmen dat ënnerstëtzen, wat de
Minister virhuet ze maachen, näm-
lech dat Ganzt op e gutt Enn ze
bréngen, well déi Situatioun, an där
mer ons am Moment befannen, ass
wierklech ongesond. An dat ass jo
am Fong net nëmmen eng Ierlee-
dung vum Parlament, mä et ass
eng Ierleedung vum Steierzueler,
fir dee mir awer och hei musse ge-
ruedstoen.
Déi zwee Projeten, déi mer haut
sollen diskutéieren, sinn am Fong e
gutt Beispill wéi een et net soll
maachen. Et ass wouer - an d’Rap-
porteuren hunn et virdrun an hirem
Rapport gesot -, dass et fir d’éischt
wor, dass d’Stroossebauverwal-
tung Projet-de-loie gemaach huet
bei méi klenge Projeten, mä et ass
awer menger Meenung no net
zoulässeg, dass een einfach Posi-
tioune vergësst an dass et esou zu
Dépassementer kënnt.
Bei der Croix de Gasperich sinn et
bal 50%, beim Giratoire vu Märel
sinn et 17%, dat ass enorm, an de
Conseil d’État huet jo och net mat
senger Kritik gespuert. Déi zwee
Rapporteuren hunn de Conseil
d’État zitéiert an d’Kommissioun
huet sech och deene Kritiken
ugeschloss, dass et sech ëm „ano-
malies inacceptables“ handelt
oder wéi de Conseil d’État weider
seet: «Or, il semble bien que, mal-
gré ces rappels de la part du
Conseil d’État, les autorités pu-
bliques responsables des travaux
sous avis n’aient rien entrepris pour
remédier à ces pratiques déplo-
rables.» Well et ass jo net esou,
dass mer fir d’éischt mat esou Pro-
jete konfrontéiert wieren. Dat sinn
haart Wierder vum Conseil d’État,
déi mer ons all sollen zu Häerz
huelen, fir dass mer an Zukunft
besser Prozedure kënnen an
d’Wee leeden.
Ech hu virdru gesot, et kënne bei
grousse Projeten Imprévuë virkom-
men a fir déi ass kee responsabel
an da musse mer eng Prozedur
hunn, wéi mer da reagéieren. Dat
ass beispillsweis e Glissement vum
Terrain. Esou eppes ass net prévi-
sibel a wann esou eppes virkënnt,
da muss een natierlech reagéieren,
ouni dass ee fir d’éischt de Légis-
lateur muss aschalten ier ee mam
Chantier ka virufueren.
Allerdéngs däerf et awer an Zu-
kunft net méi virkommen, dass ele-
mentar Positioune vergiess gi wéi
dat bei dëse Projete wor. D’Frais-

d’étudë vun den Ingenieure ge-
héieren zu all Projet. De Marquage
au sol war vergiess ginn am Devis
festzehalen. D’Signalisation verti-
cale wor vergiess ginn, d’Leitplan-
ke wore vergiess ginn, or dat sinn
elementar Objeten, déi zum
Stroossebau gehéieren, an dofir
ass d’Iddi u sech och net schlecht,
dass een eng Zort Standardisa-
tioun opstellt no där ee géing fue-
ren, well d’Projeten u sech, och
wann et op anere Plazen ass, sinn
awer ëmmer déiselwecht, fir dass
et net méi zu deenen Oublië kënnt.
Mir gesinn elo, dass deen ee Pro-
jet, dee vu Märel, do ass de Week-
end nach dru geschafft ginn, an
eng Richtung op Esch kann een
duerch de Souterrain fueren, an
haut elo, wou d’Aarbechte bal of-
geschloss ginn, gëtt dann d’Parla-
ment säin Aval, mä d’Parlament
kann och näischt aneschters
maache wéi elo säin Aval ze ginn.
Mir hoffen op jidde Fall a mir wës-
sen och, dass dat dem Här Minis-
ter säi Wonsch ass, dass dat hei
net méi virkënnt an dass bei deene
Projeten, déi an Zukunft déposéiert
ginn, dat mat méi Soin gemaach
gëtt, fir dass mer Devien opstellen,
déi der Realitéit entspriechen. Dat
ass am Intérêt vum Objet, et ass
am Intérêt vum Législateur, et ass
awer virun allem am Intérêt vun der
Transparenz an domat am Intérêt
vum Steierzueler.
Ech fir mäin Deel wëll zu deenen
zwee Projeten den Accord vun der
DP-Fraktioun bréngen an dem Mi-
nister eng glécklech Hand
wënsche fir déi zukünfteg Projeten,
déi e selwer ufänkt, mä och eng
glécklech Hand fir déi, déi en elo
muss zu Enn féieren.
Ech soen Iech Merci.

■ M. le Président.- Merci, Ma-
dame Brasseur, fir Är Ausféierun-
gen. Als nächste Riedner ass den
honorabelen Här Diederich age-
schriwwen. Här Diederich, Dir hutt
d’Wuert.

■ M. Fernand Diederich
(LSAP).- Här President, Här Minis-
ter, Dir Dammen an Dir Hären, er-
laabt mer ganz kuerz e grousse
Merci ze soen den zwee Rappor-
teuren, déi elo grad geschwat
hunn. Si hu ganz prezis an iwwer-
zeegend d’Situatioun duerge-
luecht. Ech wëll als Buerger-
meeschter am Numm vläicht vu
Kolleegen heibannen och soen,
dass mir als Buergermeeschtere
ganz oft mat deenen dote Proble-
mer ze dinn hunn an dass mer
vläicht doduerjer méi direkt bei der
Verwaltung sinn, oft op den Terrain
geruff ginn an och bei der beschter
Planung heiansdo mussen da Jo
oder Nee soen zu Imprévuen, déi
awer am Intérêt vun der Saach
musse geholl ginn.
Et ass awer hei esou, dass mer,
ech mengen et ass richteg gesot
ginn, eng ganz Rei vu Punkte beie-
neen hunn, och d’Ausmooss ass
gesot ginn iwwer 40%, bal 50% an
deem Fall vu Gaasperech. Ech wëll
dofir och soen, dass déi Kontroll-
mechanismen, déi Clignotanten,
besser musse funktionéieren. Ech
wëll och d’Fro opwerfen awéiwäit
d’Zesummenaarbecht tëschent
Stat/Gemengen an och Syndikater
kéint besser sinn, wa mer hei héie-
ren, dass Lëtzebuerg-Stad do
mam Kabel involvéiert wor an och
de SEBES.
Ech wollt besonnesch awer soen,
dass d’Bild vun der Verwaltung a
vun de Politiker net ëmmer dat
bescht dobaussen ass bei
Ëmfroen, déi mer an der leschter
Zäit héieren hunn an den Zeitun-
gen an dass dat hei op alle Fall net
dozou bäidréit dat Bild ze verbes-
seren. Dofir wier et am Intérêt vun
der Saach, dass mer géifen op alle
Fall an déi Richtung schaffe wéi elo
grad vu virera gesot ginn ass, well
den Här Minister ass jo och hei fir
eis dat ze soen awéiwäit en do
wëllt an Zukunft Mesuren ergräifen,
fir dass dat hei op alle Fall net méi
virkënnt.
Ech wollt awer nach ee Wuert soe
vläicht um Rand. Mir hunn och am
Regierungsprogramm drastoen,

dass mer solle méi bëlleg bauen
ouni wëlle schlecht ze bauen. Hei
ass och vläicht wichteg ze soen,
wann esou vill Geld am Spill ass,
aus Respekt virun den Décideuren,
de Politiker heibannen, den Depu-
téierten, déi mussen d’Projete
stëmmen, sollen déi Projete méi-
glechst genau sinn an och, wéi ge-
sot ginn ass elo grad, aus Respekt
virum Contribuable a virum Admi-
nistré.

Ee lescht Wuert nach just. Ech
mengen, och wann de Betrag elo
grad gesot ginn ass, 190 Milliou-
nen Dépassement, et ass elo e
bësse spéit fir dat nach ze änne-
ren, esou dass mir als Fraktioun
vun der LSAP eisen Accord hei
géife ginn.

Merci.

■ M. le Président.- Merci, Här
Diederich. Als nächst Riednerin
ass d’Madame Viviane Loschetter
agedroen. Madame Loschetter, Dir
hutt d’Wuert.

■ Mme Viviane Loschetter
(DÉI GRÉNG).- Merci, Här Presi-
dent. Dir Dammen an Dir Hären,
ech wéilt och dann hei, wéi d’Ma-
dame Brasseur et virdru scho ge-
sot hat, eng gemeinsam Stellung-
nahm maache vu menger Fraktioun
zu deenen zwee Projeten, betref-
fend déi ominéis Dépassementer
vum Gaasperecher Kräiz an dem
Giratoire vu Märel. An zu deenen
zwee Projeten oder plutôt Adapta-
tion-budgétairë wëll ech dräi gene-
rell a prinzipiell Kritiken aus-
drécken.

Éischtens, den Dépassement vum
Gaasperecher Kräiz beleeft sech
op 4.605.000 Euro an domadder
klëmmt deen Dépassement vu sen-
gem initiale Präis op e Plus vu
44,8%. Den Dépassement vum Gi-
ratoire de Merl beleeft sech op
1.910.000 Euro an domadder hu
mer dann en Dépassement vu
17%.

An ech zitéieren et och nach eng
Kéier, de Conseil d’État schreift do-
zou awer zweemol hoergenee dat-
selwecht, e setzt just déi jeeweileg
Zeilen dann och zu deene jeewei-
lege Projeten an. Ech zitéieren: «Le
Conseil d’État trouve de telles ano-
malies inacceptables et par ailleurs
contraires à une gestion en bon
père de famille des deniers pu-
blics. Aussi la transparence des fi-
nances publiques et partant l’inté-
rêt du contribuable exigent-ils que
les ministères et administrations
publiques compétentes et respon-
sables» - wëll ech ënnersträichen -
«agissent promptement pour éviter
à l’avenir de telles déconvenues.»

De Conseil d’État mécht dann och
weider eng Rei Opzielunge vu Pro-
jets de loi fir Dépassementer ze le-
gitiméieren, wou hie schonn datsel-
wecht ënnerstrach hat. Dozou ge-
héiert de Campus Geesseknäpp-
chen, de Prisong, de Pei-Musée,
d’Coque, den Aménagement vum
Housener Park, de Centre touris-
tique et écologique, d’Saarauto-
bunn, de Centre de Recherche
Henri Tudor, de Centre de Techno-
logie de l’Éducation um Kierch-
bierg.

Mir heibanne wëssen alleguerten,
dass mir geschwënn - et ass
schonn ugeklongen - zousätzlech
budgetär Adaptatioune wäerte
stëmme mussen, notamment déi
iwwert d’Concertshal oder iwwert
d’Nordstrooss, fir der nëmmen
zwee ze nennen, mä d’Lëscht ass
awer vill méi laang.

Déi Gréng kënne sech, Dir Dam-
men an Dir Hären, nëmmen dem
Avis vum Statsrot uschléissen a be-
tounen, dass et hei bei dësen zwee
Projeten net ëm en onglécklechen
Oubli geet. Hei, musse mir feststel-
len, ginn esou Dépassementer
scho bal, an den Term ass scho
gefall, zur Traditioun. Et gëtt vill ze
vill Projeten, déi inakzeptabel bud-
getär Adaptatioune verlaangen.
Wichteg Bauprojeten, déi hei an
der Chamber presentéiert, disku-
téiert an och gestëmmt ginn, ginn
herno net esou ëmgesat. An do läit
et op der Hand fir ze soen, dass hei
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och an der Rediffusioun all Sëtzungsdag vun 19:00 Auer un

de Législateur iwwergaange gëtt,
zumindest wann en an aller Serio-
sitéit e Projet ofstëmmt an zwee
Joer duerno mat enger Adapta-
tioun vu bal 50% konfrontéiert gëtt.

An dat féiert mech zum zweete
Punkt.

Déi Dépassementer, mat deene mir
hei an der Chamber konfrontéiert
sinn, beanträchtege seriö eis poli-
tesch Aarbecht. Et ass praktesch
an esou Konditiounen onméiglech
ginn eng politesch Décisioun ze
huelen, eng politesch Diskussioun
ze féieren an engem Bauprojet eng
politesch Dimensioun ze ginn,
ganz einfach well d’Zuelen net
stëmmen.

Beim Pei-Musée, wat jo e contes-
téierte Projet wor an och nach ëm-
mer ass, ass et eigentlech am of-
fensichtlechsten, wa mer bis elo
schonn zweemol hu misse ganz
considérabel Budgetsadaptatiou-
nen hei stëmmen. Mir hu vill ze vill
oft mat Adaptatiounsbudgeten hei
ze dinn, déi net méi op eng novoll-
zéibar finanziell Augmentatioun
zréckzeféiere sinn, mä déi
haaptsächlech eng Programmän-
nerung als Ursaach hunn, soll se
dann och muttwëlleg sinn oder och
net. An et si genee déi Pro-
grammännerungen, dat wësst Der
alleguerten heibannen, déi am
meeschten an d’Geld schloen.

Drëttens, ech géif awer och nach
gäre kuerz op déi proposéiert méi
adequat Prozeduren agoen, oder
wéi de Conseil d’État seet nout-
wendeg Prozeduren. De Minister
hat vun adequate Prozedure ges-
chwat, fir eben esou Ausrutscher
an Zukunft ze vermeiden an notam-
ment den «double vote» hei an dë-
sem Haus.

Als Éischt géif ech gär soen, dass
de Minister eis total Ënnerstëtzung
wäert fannen, wann da soll den
«double vote» hei als Prozedur an
dësem Haus agefouert ginn. Ech
wëll awer och ënnersträichen, dass
mer bei der Ausschaffung vun
dëse Modalitéiten eigentlech
d’Rad guer net mussen nei erfan-
nen. Mir sollten eis dobäi un dem
Schwäizer oder un dem däitsche
Modell orientéieren an deen dann
och op lëtzebuergesch Gegeben-
heeten adaptéieren.

Ech wëll awer och de Bauteminis-
ter an de Kommissiounspresident
an Iech alleguerten, Här President,
Dir Dammen an Dir Hären, drun
erënneren, dass dës gutt Iddi vum
«double vote» net nei ass.
Schonns am Ufank vun där lesch-
ter Legislaturperiod, dunn huet déi
Budgetskontrollkommissioun nach

anescht geheescht, war d’Iddi vum
«double vote» bei Bauteprojeten
an d’A gefaasst ginn als eng vala-
bel Méiglechkeet fir dëse katastro-
phalen Zoustänn vun Dépasse-
menter, déi deemools schonn eng
grouss Besuergnis waren, ent-
géintzewierken.

Den heitege Bauteminister, souwéi
de Kommissiounspresident iwwre-
gens och, kënne sech sécherlech
drun erënneren, well se jo selwer
Member ware vun där deemoleger
Budgetskontrollkommissioun. Dee-
mools waren esouwuel Är Virgän-
gerin, Här Minister, wéi och deen
deemolegen an heitege Budgets-
minister der Iwwerzeegung, dass
dee System vum «double vote»
duerchaus eng gutt Léisung wier.

An do wëll ech Iech zitéieren aus
dem Procès-verbal vun där dee-
moleger Budgetskontrollkommis-
sioun vum 14. Mäerz 2000: «Ma-
dame la Ministre» - also Är Virgän-
gerin - «déclare encore une fois
qu’un système de double accord
de la Chambre pourrait trouver son
accord et qu’il serait dans l’intérêt
du pouvoir législatif que ce dernier
donne son accord définitif à un
projet déjà élaboré avec préci-
sion.»

A well deen deemolegen an heite-
ge Budgetsminister och an där Ré-
unioun present war, wëll ech en
Abschnitt méi wäit zum selwechten
Thema zitéieren: «Monsieur le Mi-
nistre du Trésor et du Budget
pense également que deux votes
successifs de la Chambre (d’abord
sur le principe, ensuite sur des
plans détaillés) peuvent constituer
une solution satisfaisante.»

Mir mussen awer feststellen, dass
trotz dëse gudden Intentioune fën-
nef Joer méi spéit d’Situatioun net
nëmmen nach ëmmer déiselwecht
ass, mä sech eigentlech ver-
schlechtert huet. An dëse Bilan
vum État des lieux no fënnef Joer
an d’Propositioun vum heitege
Bauteminister en «double vote»
anzeféieren oder zumindest doriw-
wer nozedenken, beweist jo awer
eendeiteg de Fiasko vu senger ee-
gener Partei a Saache Bautepolitik
a Budgetspolitik an deem Domän
déi lescht fënnef Joer.

A well et net fir d’éischt ass, datt
mir dës Propos héieren, a well bis
elo an deem Kontext eigentlech
„außer Spesen nix gewesen“,
wäert Dir verstoen, Här President,
Dir Dammen an Dir Hären, datt mir
als gréng Fraktioun eis Zweifel
hunn, wéi eis Bautepolitik dann an
dësem Haus soll an deenen nächs-
te Joren ugepaakt ginn.

Mir waarden op d’Ëmsetzung vu
gudde Virsätz an erklären eis hei
bereet konstruktiv matzeschaffen
am Intérêt vum Lëtzebuerger
Steierzueler, an dat éischtens fir
eng effikass an ëmsetzbar Baute-
politik an zweetens fir eng transpa-
rent budgetär Virgehensweis.

Zu dësen zwee Projete vun haut
kënne mir eis net averstanen erklä-
ren.

Zum Projet vum Gaasperecher
Kräiz hat déi gréng Fraktioun scho
beim Vote am Joer 2001 hir Beden-
ken ausgedréckt. Den Dépasse-
ment vun haut a seng Ursaache si
fir eis inakzeptabel a mir wäerte
géint dee Projet de loi 5364 stëm-
men.

De Projet betreffend de Giratoire
de Merl hat déi gréng Fraktioun am
Joer 2001 matgestëmmt. Den Dé-
passement vun haut souwéi seng
Ursaachen, awer och déi chao-
tesch a konzeptlos Evolutioun vun
der Plaz selwer tëschent Märel an
Hollerech kënnen haut eist
Averständnis net méi fannen. Mir
wäerten dann eben aus deene lo-
gesche Grënn an och trei zu där
grénger Konsequenz hei an dësem
Haus eis beim Projet 5365 entha-
len.

Domadder soen ech Iech Merci fir
d’Nolauschteren.

■ Plusieurs voix.- Très bien.

■ M. le Président.- Merci, Ma-
dame Loschetter. Als leschte Ried-
ner ass den honorabelen Här
Robert Mehlen ageschriwwen. Den
Här Mehlen huet d’Wuert.

■ M. Robert Mehlen (ADR).-
Merci, Här President. Ech wëll och
am Numm vun der ADR-Fraktioun
dem Minister mäi Bäileed aus-
drécke fir déi Charge, déi en iw-
werholl huet. Mir wëssen alleguer,
datt se net einfach ass, mä et erli-
ichtert et der CSV awer fir mat all
hire Verfeelunge vun der Vergaan-
genheet heihinner ze kommen, well
hie leschten Enns als fréiere Parla-
mentarier net direkt d’Responsabi-
litéit dréit fir dat wat en elo Punkt fir
Punkt a ganz ville Projete muss hei
an der Chamber virdroen an dann
e bësse wéi en aarme Sënner, ob-
schonn en net dofir kann, heihinner
kommen, fir zousätzlech Kreditter
ze kréien.

Et ass eng bedauerlech Situatioun,
besonnesch dofir, an do muss een
drop hiweisen, well d’Situatioun
vun den öffentleche Finanze sech
dramatesch verschlechtert huet.
Wann ee ganz optimistesch wier,
géing ee soen, sech normaliséiert
huet. Mir wëssen, datt d’Prévisiou-

ne virgesinn, datt d’Investitiouns-
fongen an deenen nächste Jore
sech ganz séier wäerten eidel
maachen, well bei wäitem net méi
esou vill erakënnt wéi laut der Pro-
grammatioun wäert offléissen,
esouguer da wann zousätzlech,
wat anscheinend envisagéiert ass,
massiv muss op Emprunten zréck-
gegraff ginn.

Eleng dofir wäert dat an deenen
nächste Joren extrem wéidoen,
datt Projeten, déi mer gestëmmt
hunn, eisem Législateur an der In-
tentioun esou vill Geld fir e
bestëmmten Objet zur Verfügung
ze stellen, elo heiansdo bis un
d’Grenz vu 50% iwwerschratt ginn.
Dat ass dramatesch an dat ass och
irresponsabel.

Am Artikel 78, Här Minister, vun der
Constitutioun steet, «les ministres
sont responsables». Wann een elo
dat géing an der leschter Konse-
quenz zu Enn spannen, da misste
mer Iech eigentlech zur Responsa-
bilitéit zéie fir eppes fir wat Der net
kënnt.

Wann een déi zwee Projeten hei
kuckt, an ech wëll net alles widder-
huele wat meng Virriedner gesot
hunn, well et ass eigentlech net
méi vill dozou bäizeflécken, da
stellt ee fest, datt et engersäits Ou-
blië sinn, déi net ze erkläre sinn.
Ech wëll dat hei am Numm vun ei-
ser Fraktioun ganz däitlech soen.
Et ass net ze erklären, datt eng Ver-
waltung, déi awer gewinnt ass ze
bauen, Frais d’études vergësst, op
enger Strooss wou ganz vill Ver-
kéier ass, wéi mir gewinnt sinn ze
bauen, den Éclairage vergësst. Et
kënnt een natierlech och soen,
leschtens Enns wär et un der Bau-
tekommissioun gewiescht, fir ze
froen, wéi ass dat dann elo domat?
Mä ech mengen, et ass net d’Auf-
gab vun der Bautekommissioun fir
d’Devien elo och nach am Detail ze
kontrolléieren.

A Projete wou vill Déifbau ass
kënnt et engem och louche vir
wann Devien, déi jo awer seriö op-
gestallt si ginn, ëm 16 oder 27%
am Gros oeuvre iwwerschratt ginn.
Dat sinn 1,8 Milliounen Euro. Dat
ass net wéineg. Och dat kënnt en-
gem e bësselche komesch vir.

Dann hu mer nach d’Déviatioun vu
Kabelen a vu Leitunge vum
SEBES, déi schrecklech an d’Geld
geschloe sinn, wou erkläert ginn
ass, jo mä mir hunn awer dunn dé-
cidéiert, an da si mer bei de Chan-
gements de programme, wa mer
do schonn de Rond-point drop-
leeën an et kënnt eng Kéier eppes
do drun, da musse mer erëm
oprappen. Ech mengen, dat hätt

ee sech och bei enger seriöer Pla-
nung am Virfeld kënnen afale loos-
sen an dann net im Nachhinein
kommen an dat alles musse maa-
chen. Do stellt sech menger Mee-
nung no och d’Fro vun enger finan-
zieller Bedeelegung vun deenen,
déi do betraff sinn, nämlech vun
der Stad Lëtzebuerg a vum
SEBES.

Beim Chantier vun der route
d’Esch-Merl doënnen ass et zum
Deel datselwecht. Saachen, déi
vergiess gi sinn, déi normalerweis
hätte missen dra sinn, wat
onerkläerlech ass. Dat ass eng
Erklärung, déi mir net kënnen ak-
zeptéieren. Do huet ee bal d’Im-
pressioun wéi wann de Geck géing
mat der Chamber gemaach ginn.
Et muss ee sech d’Fro stellen, en-
gersäits wéi seriö datt verschidde
Leit hir Aarbecht huelen oder ane-
rersäits, ob net eis Verwaltunge ge-
nerell heiansdo mat esou Projeten
iwwerfuerdert sinn.

Wéi kann een et an Zukunft besser
maachen? Dat ass déi grouss Fro,
déi am Raum steet. Mir hunn och
an eiser Fraktioun doriwwer ge-
schwat. D’accord - awer dat wäert
menger Meenung no och nach net
schrecklech vill zum Bessere wen-
den - , datt ee fir d’éischt eng Wël-
lenserklärung hei stëmmt. En
éischte Projet de loi sommaire an
deem d’Grondsätz festgehale sinn.
Den Objet vun deem wat ee wëllt
realiséieren, den Emplacement,
d’Gréisst, d’Envergure, wann et e
Lycée ass, wéi vill Klassesäll, Ate-
lieren an esou weider, oder wann et
en aneren Objet ass, en Objet
d’art, wann ech mech esou emol
däerf ausdrécken, eng Enveloppe
globale maximale, déi net däerf iw-
werschratt ginn.

Dann hätt d’Verwaltung d’Sécher-
heet, datt de Projet realiséiert gëtt,
a si huet och d’Planungssécher-
heet, dat heescht, si kann dann
tatsächlech déi Dépensen, déi
heiansdo ganz grouss sinn, mat
rouegem Gewësse maachen, fir
d’Detailplanung duerchzeféieren.

Da kéim den zweete Vote, am De-
tail, do muss dann awer wierklech
alles dra sinn. Et kann net sinn, datt
wéi bei der Coque douewen
d’Alentouren einfach ewechge-
looss ginn. Do ka jo keen engem
erziele kommen, datt se vergiess gi
wären. Déi sinn ewechgelooss gi
mat der Absicht, da kréie mer de
Projet gestëmmt an dann duerno
kréie mer - natierlech, wat soll
d’Chamber dann anescht maa-
chen, wéi och an dësem Fall - dann
d’Enveloppe supplémentaire
gestëmmt.
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Mä ech wëll op en anere Punkt
nach kommen an dat ass dee vun
der Responsabilisatioun vun den
Architekten a vun de Bureaux
d’études. Et kann net sinn, datt a
Projeten - ech denken do un e
grousst Gebai, wat scho vill Ge-
spréich gemaach huet douewen
um Kierchbierg - sagenhaft Beträg
bezuelt gi fir Architektenhonorai-
ren, wou am éischten Ulaf ouni Pro-
jet de loi gesetzlech d’Barrière iw-
werschratt gi war, wou d’Regierung
eng schwéier Illegalitéit begaan-
gen huet, eleng an den Honoraires
d’architectes ouni gesetzlech Auto-
risatioun schonn iwwer 200 Milliou-
ne Frang deemools ausginn hat,
ouni datt d’Chamber sech iwwer-
haapt am Prinzip zur Saach geäus-
sert hat, an datt dann déi Architek-
ten oder Bureaux d’études eng un
där aner fléie loossen, déi dann
herno fierchterlech deier ginn.

Mir sinn der Meenung, datt déi Leit
sollen anstänneg bezuelt ginn, wéi
dat sech gehéiert, mä datt se duer-
fir mussen an d’Responsabilitéit
geholl ginn. Mir sinn der Meenung,
datt se op kee Fall - an et wier in-
teressant, Här Minister, wann Dir
eis heizou vläicht géingt e Wuert
soen - däerfen e Virdeel doraus
hunn, wann esou e Projet finanziell
aus dem Rudder leeft, well dann
ass d’Incitatioun fir hei an do nach
derbäi ze maachen an esou weider
ganz grouss.

Et kann och net sinn, datt - dat huet
meng Virriednerin jo och gesot, mir
sinn eis och an der Kommissioun
doriwwer eens - an Zukunft nach
iergendwellech programmatesch
Ännerungen un engem Projet ge-
maach ginn ouni datt d’Chamber
gefrot gëtt, virun allem wahrschein-
lech eiser Opfaassung no déi
zoustänneg Kommissioun, déi da
wierklech eppes dovu versteet, a
jugéiere kann ob bei engem Lycée
et ubruecht ass, fir do nach e puer
Säll bäizesetzen oder net, fir dat
nëmmen als Beispill ze huelen.

Ech kommen zum Schluss, Här
President. Wat den éischte Projet
ubelaangt hat ech mech enthalen.
Dat wäert och d’Haltung vun eiser
Fraktioun sinn, well mer gesinn,
datt et noutwendeg ass, datt dat
fäerdeg gemaach gëtt. Mir kënne
jo elo net déi Saach hänke loossen
an och d’Entrepreneuren net be-
zuelen. Am Rapport, an duerfir wëll
ech dem Rapporteur, dem Här
Sauber, ausdrécklech félicitéieren,
steet do, datt d’Chamberkommis-
sioun sech déi haart Kritike vum
Statsrot zu Eege mécht an datt do-
madder d’Chamber, wa se dann
dee Projet hei stëmmt, de Projet de
rapport an engems matstëmmt,
wann ech dat esou däerf aus-
drécken, och déi Kritike mat iwwer-
hëlt an déi Kritike mat un d’Regie-
rung virureecht.

(M. Laurent Mosar prend la Pré-
sidence)

Den zweeten Rapporteur, den Här
Clement, weess scho wat kënnt.
Ech hu kritiséiert, datt a sengem
Rapport dat net drasteet. Et kënnt
ee mengen, wann een dat richteg
liest, mir géingen zwar déi Erkennt-
nisser vun der Regierung, woufir
datt dat esou gelaf ass, zur Kennt-
nis huelen an hoffen, datt dat an
Zukunft net méi virkéim, sou steet
et dran, mä datt mir dat kritiséieren,
wéi et gelaf ass - an ech hat gefrot,
ech hu gesot, ech kënnt dat net
stëmmen, wann dat net géif dra-
stoe kommen. Den Här Clement
huet gemengt, et wär awer gutt
esou. Duerfir hunn ech dee Rap-
port do net gestëmmt an duerfir
wäerte mir dee Projet hei och net
stëmmen.

■ M. le Président.- Här Meh-
len, den Här Clement wëllt Iech
eng Fro stellen.

■ M. Lucien Clement (CSV),
rapporteur.- Här Mehlen, ech wëll
Iech just virliesen aus mengem
Rapport: «Le Conseil d’État estime
que ces dépassements sont inac-
ceptables.»

■ M. Robert Mehlen (ADR).-
Jo.

■ M. Lucien Clement (CSV),
rapporteur.- Dat steet a mengem
Rapport!

■ M. Robert Mehlen (ADR).-
Dann däerf ech Iech och virliesen,
datt Dir geschriwwen hutt, mir
géingen eis dem Conseil d’État ral-
liéieren.

■ M. Lucien Clement (CSV),
rapporteur.- Da sot awer elo net hei
op der Chamberstribün, a mengem
Rapport géif et net stoen. Ech wollt
Iech dat just virliesen.

■ M. Robert Mehlen (ADR).-
Ah neen!

■ Une voix.- Kommt mir maa-
chen emol dräi Minutte Paus.

■ Une autre voix.- Neen,
neen!

(Hilarité)

■ M. Robert Mehlen (ADR).-
«Les travaux de la Commission»,
do steet…

■ Une voix.- Et wäert een déi er-
ausgeholl hunn.

■ M. Robert Mehlen (ADR).-
Oh déi ass nach dran.

(Interruptions diverses et hila-
rité)

■ M. le President.- Loosst den
Här Mehlen schwätzen!

■ M. Robert Mehlen (ADR).-
Merci, Här President. Ech zitéieren
aus dem Här Clement sengem
Rapport: «La Commission des Tra-
vaux publics décide de se rallier
au Conseil d’État tant pour les mo-
difications rédactionnelles pro-
posées que pour la recommanda-
tion de retenir un prix rattaché à
une valeur indiciaire aussi récente
que possible.» Dat heescht, mir
hunn décidéiert, eis just an deenen
zwee Punkten, Index a Modifica-
tions rédactionnelles, dem Conseil
d’État ze ralliéieren, awer net sen-
ge Kritiken. Den Här Sauber huet
awer drop gehale fir an sengem
Rapport ze soen, mir géingen eis
deene «critiques sévères» vum
Conseil d’État uschléissen. Dat ass
an eisen Aen eng grouss Differenz
an duerfir wäerte mir de Projet, wou
den Här Clement Rapporteur war,
net stëmmen.

■ M. le President.- D’Wuert
huet elo den Här Michel Wolter.

■ M. Michel Wolter (CSV).-
Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, et ass richteg, dass déi Dis-
kussiounen, déi mer de Mëtte féie-
ren, déi net déi éischt sinn an och
net déi lescht wäerte sinn an deem
doten Domän, net zu de Glanz-
stécker vun der politescher Akti-
vitéit gehéieren. Dorauser awer,
wéi ech dat an de Riede vun der
Vertriederin vun deene Gréngen an
och elo vum ADR héieren hunn,
eng Verfeelung vun der CSV oder
en Échec vun der CSV erausze-
spieren, géif ech zum Deel akzep-
téieren, wann et do net och schonn
aner Ministere virdru gi wär, wou
mer déiselwecht Diskussiounen
haten…

■ Une voix.- Kee Gréngen.

■ M. Michel Wolter (CSV).- Jo,
nach kee Gréngen, nach kee Grén-
gen!

…a wa mer dann net och an de
Gemengen, déi mer jo och gutt
kennen, zum Deel mat deenesel-
wechte Problematike beschäftegt
wieren, an dat tous partis en toute
majorité confondue iwwert d’ganz
Land.

Dat heescht allerdéngs net, dass
dat engem d’Recht géif ginn, fir
d’Hänn an de Schouss ze leeën an
déi dote Politiken nozekucken. An
d’Chamberskommissioun huet viru
fënnef Joer a viru véier Joer a virun
dräi Joer eng ganz eingehend Dis-
kussioun gefouert, wou se eng Rei
vu Pisten opgezeechent huet, no
deenen een déi Kontrollfunktioun,
déi de Stat huet, iwwert d’Bauakti-
vitéite vum Stat an domadder och
iwwert d’bonne Gestioun vun de
Suen, déi vun der Chamber
gestëmmt ginn, wou se sech eng

Prozedur ginn huet, fir eng besser
Kontroll ze kréie wéi dat virdrun de
Fall war.

Or, mat deene Projete vun haut, déi
mer kréien, an och mat anere Pro-
jeten, déi mer nach an nächster
Zäit hei op den Ordre du jour kën-
ne kréien, muss ee feststellen, no
véier, fënnef Joer, dass deenen In-
tentiounen, déi deemools zréckbe-
hale gi sinn an der Kommissioun,
net honnertprozenteg Rechnung
konnt gedroe ginn an dass also déi
Prozeduren net dat Resultat
bruecht hunn, wat sech vläicht viru
véier a fënnef Joer erwaart ginn
ass. Et ass jo net fir näischt, dass
mer an deenen zoustännege Kom-
missiounen elo an deene leschte
Wochen, well mer eben an enger
neier Legislatur elo sinn, eis nees
eng Kéier Gedanken doriwwer
maache fir ze kucken, fir dat Zil wat
mer alleguerten hu besser an de
Grëff ze kréien.

Dobäi gëtt et eng Rei vu Voleten,
déi ee muss betruechten. Perséin-
lech, dat muss ech der Madame
Loschetter soen, Här President,
gleewen ech net, dass et duergeet,
fir en «double vote» an der Cham-
ber anzeféiere fir de Problemati-
ken, mat deene mer haut konfron-
téiert sinn, Här ze ginn, well d’Pro-
blematiken, déi mer haut diskutéie-
ren, précisément net aus der Fro
erauskommen, op wat fir engem
Moment e Projet de loi gestëmmt
gëtt, mä sech en fin de compte
ganz kloer aus der Exekutioun vu
deem, wat an der Chamber
gestëmmt ginn ass, erginn.

Mir kënnen eis enger Diskussioun
uschléissen, déi an eng Richtung
«double vote» geet, wëssend aller-
déngs, dass een da riskéiert, jee
no deem wéi een dat elo an Zu-
kunft handhaabt, an dat a Kombi-
natioun och mat deem wat een
dann an der Exekutioun vun de
Projete kritt, dräi- bis véiermol an
der Chamber iwwer ee Projet ze
stëmmen. Dofir hu mir och Propose
virgeluecht, a mir wäerten déi och
nach wëllen an der zoustänneger
Kommissioun diskutéieren, fir ze
kucken ob een net mat engem Vote
am Ufank an engem Vote zum
Schluss och zu deene Resultater
ka kommen, déi ee gären hätt.

Et ass vun e puer Leit de Mëtteg
hei gesot ginn, de Minister wär res-
ponsabel. Nun hunn ech jo de Pri-
vileg, dass ech och bal zéng Joer
an där Funktioun war - wéi den Här
Grethen, deen an der Kontrollkom-
missioun ass, d’Madame Brasseur
an anerer och an där Situatioun an
engem Moment vun hirem Liewe
waren - an dee Minister, dee mer
elo hunn, bis virun dräi Méint op
dëser Säit souz, sou dass mer
ganz vill Verständnis fireneen hunn,
wa mer iwwert déi Saachen disku-
téieren, well net ëmmer alles esou
kloer ass, wann et ëm «les mi-
nistres sont responsables» geet.

A besonnesch wann de Minister
responsabel ass, mengen ech,
däerft dat net derlaanscht féieren,
dass och aner Leit Responsabilitéit
droen, an dat hunn ech e bëssen
an der Debatt vun de Mëtteg
vermësst, dass et an där ganzer
Prozedur aner Responsabilitéite
gëtt, wann et ëm Dépassementer
geet.
Do gëtt et Responsabilitéite vun
der Verwaltung, déi ee muss disku-
téieren, besonnesch da wann ee
gesäit, dass eng Rei vun deenen
Dépassementer, mat deene mer
haut konfrontéiert sinn, sech op
den Oubli vu Positioune baséieren,
an zum Deel jo den Oubli vu Posi-
tiounen, déi nu wierklech net poli-
tesch kënne motivéiert sinn, zum
Beispill déi, dass een den Éclai-
rage vergësst an engem Tunnel.
Do kann ee soen, «les ministres
sont responsables». Jo, o.k., mä et
kann ee sech natierlech och Froe
stellen iwwert déi professionell Ak-
kuranz vun deene Leit, déi dann
esou een Dossier traitéiert hunn,

dat souwuel um Niveau vun de
Concepteure wéi och um Niveau
vun deene Leit, déi an der Verwal-
tung esou Projete suivéieren.
Wa mer also iwwert d’Responsabi-
litéit diskutéieren, hätte mer gären,
dass do d’Responsabilitéit dann
awer och a Fonctioun vun deem
wat kënnt op allen Niveaue gesicht
gëtt. A wann ech kucken, wat mer
dann haut hei gesinn, dann hu mer
et en fin de compte bei den Dépas-
sementer mat dräi Saachen, dräi
verschidde Positiounen ze dinn.
Mir hunn déi sou genannten Ou-
blien, déi Punkten, déi ee bewosst
oder onbewosst, wëll ech emol
soen, vergiess huet, wann een e
Projet ausschafft. Ech hunn doriw-
wer schonn elo diskutéiert, wann
ech soen, wann een d’Konsequen-
zen dréit, da muss ee kucken, wou
een déi siche geet.
Mä et sinn zwou aner Saachen, déi
och haut hei zur Diskussioun kom-
men. Dat Éischt sinn déi sou ge-
nannten Imprévuën. Déi kënne vir-
kommen, effektiv, wann en Terrain
rutscht. Oder wann eng Législa-
tioun ännert, wéi mer zum Beispill
bei der Nordstrooss de Fall hunn,
wann duerch Bränn am Tunnel am
Ausland de ganzen Opbau vum
Tunnelbau geännert gëtt, legislativ,
well een eng drëtt Bunn muss maa-
chen, well een an der Mëtt muss
d’Sortie de secours maachen, well
een am Fong d’ganz Konzeptioun
vun engem Tunnel, déi bis Enn der
90er Joren europawäit geregelt
war, op eemol op d’Kopp gehäit
kritt, dann ass et kloer, dass do Dé-
passementer kommen an dass een
déi aneschters muss gesinn.
Do wou ech vläicht méi streng si
wéi d’Madame Brasseur, dat ass
dat, dass ech soen, dass een an
deem Moment selwer, wou een déi
Imprévuë gesäit, de Législateur
doriwwer muss informéieren, an
dass och de Législateur sech am
Parlament eng Prozedur muss
ginn, an dat ass an eisen Aen net
onbedéngt eng legislativ, net an al-
le Fäll eng legislativ Prodezur, fir
driwwer ze diskutéieren an driwwer
ze befannen an der Regierung och
Recommandatioune mat op de
Wee ze ginn, wéi een dann déi Im-
prévuë ka léisen a wéi een da mam
Bau vum Projet virufuere kann.
Dat, wat fir eis inakzeptabel ass…

■ M. le Président.- Här Wolter,
d’Madame Brasseur wëllt Iech eng
Fro stellen.

■ Mme Anne Brasseur (DP).-
Dir hutt ugeschwat, wat ech gesot
hunn, ech wär manner streng ge-
wiescht. Wat ech wëll évitéieren,
dat ass, dass wann en Imprévu op
engem Chantier kënnt, an dat kann
ëmmer virkommen, mir dann net
eng Prozedur wielen, déi de Chan-
tier sou laang stoppt, dass finale-
ment d’Nuisancë sou grouss ginn,
dass et dann nach vill méi deier
gëtt. Dat kann net sinn, dass mir
dann d’Prozedur iwwert d’Effica-
citéit stellen. Mir mussen also eng
Prozedur fannen, déi efficace ass.
Dofir sinn ech awer frou, dass Dir
an Ärem zweeten Deel vun den
Ausféierunge gesot hutt, dass dat
net onbedéngt muss eng legislativ
Prozedur sinn, well wa mer déi géi-
fe maachen, ech fäerte ganz dat
wier net am Intérêt vun der Efficaci-
téit, an dofir hu mer awer och ze
suergen.

■ M. Michel Wolter (CSV).-
Genau dee Punkt ass eben deen,
dee mer an der Kommissioun nach
mussen diskutéieren, well mir ge-
sinn tëschent de Parteien, dass do
d’Meenungen nach vläicht e bës-
sen ausernee ginn an dass een dat
nach weider soll studéieren.

Dee leschte Punkt, op deen ech
nach wëll kuerz agoen an dee
mech perséinlech awer zimlech
rose gemaach huet, och an enger
Kommissiounssitzung, opgrond
vun Ausféierungen, déi mer do kru-
ten, dat ass dann dee vum sou ge-
nannte Changement d’affectation.
Dat heescht, wou nom Vote vun der
Chamber am Kader vun der Exé-
cutioun vun engem Projet eng kom-
plett nei Orientatioun vun engem

Projet geholl gëtt, wou décidéiert
gëtt, fundamental Basisdonnéeë
vun engem Projet, wéi en an der
Chamber gestëmmt ginn ass, ze
änneren - dat ze maachen, ënner
sech, an dann après coup, wa
praktesch alles eriwwer ass, bei
d’Chamber ze kommen an ze
soen: „Biisse, biisse laachen aus!
Et ass gestëmmt, et ass gemaach,
a wann ech gelift elo stëmmt Dir
dat no!“

Och do menge mir, an dat haapt-
sächlech fir och aus där Geschicht
erauszekommen, dass ëmmer
nëmmen d’Responsabilitéit beim
Minister gesicht an dann och einfa-
cherweis fonnt gëtt, dass d’Cham-
ber sech do eng aner Prozedur
muss ginn, an zwar esou, dass
Changements d’affectation net méi
méiglech däerfe sinn ouni dass e
formellen Accord vun der Chamber
op eng Aart a Weis, déi mer och do
musse fannen, mä eng formell Ap-
probatioun vun der Chamber virläit.

A wann een op dee Wee géif goen
- déi Kombinatioun vun deenen
dräi Punkten -, menge mir, a mir si
bereet doriwwer ze diskutéieren,
dass een zu enger wesentlecher
Verbesserung vun där Prozedur,
déi d’Chamber sech selwer viru
fënnef Joer ginn huet, géif kom-
men, dass een zu enger méi grous-
ser Responsabiliséierung vun alle
Parteie géif kommen.

Mir mengen, dass dat am Intérêt
vun eis alleguerte wier, an duerfir
wollt ech nach eng Kéier d’Bereet-
schaft vun eiser Fraktioun souwuel
an der Bautekommissioun wéi och
an der Kontrollkommissioun signa-
léieren, fir ze kucken - well dat hei
ass jo eppes, wat am permanente
Wandel ass an eppes, wat net
nëmmen eng Legislatur oder eng
Partei betrëfft -, dass een hei am
Konsensus zu enger nach verbes-
serter Prozedur fënnt, déi souwuel
am Intérêt ass vun der Regierung,
wat d’Exécutioun vun hiren eegene
Projeten ubelaangt, wéi och déi
vum Respekt virun der Chamber,
an domat dem Législateur.

Ech soen Iech Merci.

■ Plusieurs voix.- Très bien.

■ M. le Président.- D’Wuert
huet elo nach de François Bausch
gefrot.

■ M. François Bausch (DÉI
GRÉNG).- Ganz kuerz, Här Presi-
dent, ech hu mer d’Wuert just ge-
frot, well eppes hei gesot ginn ass
vum Här Wolter, wat an deem
Mooss net esou stëmmt. Déi lescht
Chamber, déi lescht Budgetskon-
trollkommissioun, déi huet eng Pro-
zedur ausgeschafft, mat där mer
haut och elo konfrontéiert sinn, fir
eben op déi do Aart a Weis Dépas-
sementer eng legal Basis ze ginn.
Dat war eng Noutprozedur, an et
ass ëmmer gesot ginn an der Bud-
getskontrollkommissioun, datt dat
net der Weisheit letzter Schluss ka
sinn. Dat soll just eng Iwwergangs-
phas sinn, datt mer iergendwéi eng
legal Basis hu fir dat, wat do ge-
schitt.

De Wonsch war ëmmer vun der
Kommissioun an där leschter Le-
gislaturperiod, fir mat der Regie-
rung zesummen, mat där betraffe-
ner Bauteministesch deemools, ze-
summen dofir ze suergen, datt mer
insgesamt eng ganz aner Prozedur
kréien. Do gëtt et natierlech villfäl-
teg Méiglechkeeten. Mir sinn och
oppe fir alles ze diskutéieren. Dat
Eenzegt, wat mer gär hätten, dat
ass, datt mer eng honnertprozen-
teg Garantie hunn, datt herno
eppes erauskënnt, wou éischtens
d’Transparenz vu vir bis hanne ga-
rantéiert ass, an dat Zweet ass,
datt dat, wat mer décidéiert hunn,
eng honnertprozenteg sécher legal
Basis ass.

Ech mengen, dat ass dat wat wich-
teg ass. Dofir musse mer eng ganz
Fro kläre ronderëm den Artikel 99
vun der Constitutioun a sou weider
a sou fort, an doriwwer eraus, wann
Transparenz oder méi Transparenz
nach garantéiert ass an Zukunft, si
mer bereet op eng ganz Rei Weeër
matzegoen. Ech mengen, dat wat
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d’Madame Loschetter an hirer Ried
opgezielt huet, dat ass jo nëmmen
ee Beispill, wat sech och baséiert
huet op en Extrait vum Rapport,
wou déi Geschicht vum dueble
Vote ugeschwat ginn ass.

■ M. le Président.- D’Wuert
huet elo de Bauteminister Claude
Wiseler.

■ M. Claude Wiseler, Ministre
des Travaux publics.- Här Presi-
dent, Dir Dammen an Dir Hären,
loosst mech ufänke fir d’éischt, an-
deem ech awer deenen zwee Rap-
porteure villmools Merci soe fir déi
Aarbecht, déi se gemaach hunn. Si
hunn dee ganzen Text hei gutt am
Rapport resüméiert an och déi Dis-
kussiounen, déi mer an der Cham-
berkommissioun haten.

Ech soen och all deene Leit aus
der Chamberkommissioun Merci fir
déi Diskussiounen, well ech fonnt
hunn, a gradsou wéi haut, datt mer
se konnten op eng korrekt an eng
sachlech Aart a Weis féieren an
eng ganz Rei Virschléi maachen,
déi kënnen duerno an deenen
nächste Jore regléieren, wéi d’Re-
gierung mat deenen eenzelne
Kommissiounen, déi zoustänneg
sinn - ob dat elo d’Kommissioun
vun den Travaux publics oder déi
vum Contrôle de l’Exécution bud-
gétaire ass -, kann zesumme-
schaffen.

Et ass iwwert den Detail vun deene
Projeten elo bal schonn an deene
verschiddene Rieden alles gesot
ginn. Datt zu Gaasperech d’Etüden
net dra waren, datt verschidde
Lote méi deier ware wéi am Devis
ausgeschriwwe ginn ass, datt Ka-
belen, SEBES-Leitungen hu missen
anescht geluecht gi wéi et virgesi
war, datt zu Märel den Éclairage
net dra war, d’Plantatiounen net dra
waren, de Marquage op de Stroos-
sen net dra war - alles dat ass scho
gesot ginn, dofir ginn ech net méi
op déi Detailer an.

Ech wëll mech e wéineg an déi Dis-
kussioun hei aschreiwen, déi elo
hei zwëschent deenen eenzelne
Fraktioune gefouert ginn ass, a wat
fir mech, muss ech soen, fir déi
nächst Joren eng wesentlech Dis-
kussioun ass, well ech soen Iech
ganz kloer an däitlech, et ass net
immens agréabel heihinner ze
kommen an all Kéiers Saachen
nostëmmen ze loossen an Iech Ex-
plikatiounen ze ginn, firwat deen
een oder deen anere Projet méi
deier ass. Also, ech ka mer vill bes-
ser Projete virstellen, déi ech Iech
hei ka virstelle kommen an iwwert
déi mer hei kënnen diskutéieren.

Dofir ass et fir mech wesentlech,
datt mir zesummen hei an der Re-
gierung mat der Chamber eens
ginn, wéi mer déi grouss Baupro-
jeten an Zukunft, éischtens, ier mer
se ufänken, stëmmen, zesumme
kucken, wéi mer an der Zukunft de
Suivi vun deene Projete vun der
Regierungssäit aus maachen, mä
dann och d’Informatioun, déi mer
der Chamber ginn, wéi mer dat
maachen, zu wat fir engem Mo-
ment mer dat maachen.

Et ass mir gradsou wesentlech,
datt mer eis och kloer ginn, wa
Saache virkommen a Projeten - net
déi, déi elo amgaang sinn, well do
muss ech, an dat ass richteg gesot
ginn, nach sécherlech an deenen
nächste Méint mat méi wéi engem
Projet fir d’Zousazstëmmen hei an
d’Chamber kommen, mä mat dee-
nen, déi mer elo ufänken.

Wann ech gesinn am Ministère,
datt et net esou leeft, wéi et ge-
plangt ass - an ech soen Iech ganz
kloer, well am Bauwiesen ass dat
esou, datt do Imprévuen a ver-
schiddene Projete virkommen an
datt et net ëmmer esou geet wéi
mer eis dat am Ufank an am Ideal-
fall virgestallt haten - , ass et fir
mech wichteg, datt ech weess a
wat fir engem Moment a wéi mer an
a wat fir enger Prozedur mer sinn
an ech hei ka mat Iech déi Proble-
mer léisen, déi sech an der Reali-
téit stellen, wat net noutgedronge-
nerweis politesch Problemer sinn,
mä wat technesch Problemer sinn,
wat selbstverständlech legal Pro-

blemer sinn, datt ech weess wéi
genau mer hei zesummespillen an
zesummeschaffen, fir dat korrekt a
responsabel - well deen Term ass
oft gebraucht ginn - iwwert d’Bühn
ze kréien. Dofir wëll ech e puer Mi-
nutten awer huelen, fir och mech
an déi Diskussioun do anzeschrei-
wen, well et eng essenziell Diskus-
sioun ass.

Et ass bal alles hei gesot ginn.
Wann ech elo déi Saachen hei
nach eng Kéier widderhuelen, wëll
ech vläicht Verschiddener e wéi-
neg anescht aschreiwen an nach e
wéineg méi nuancéieren, well
wann hei Iwwerschreidungen a
verschiddene Budgetspunkte sinn,
da sinn déi net alleguer vum sel-
wechte Kaliber. Déi meescht hunn
et gesot, den Här Wolter huet et
nach eng Kéier am Detail hei be-
schriwwen, et konnt een net alles
an deeselwechte Kuerf setzen.

Et ass ganz kloer, datt wann an dë-
sem Text eng Rei Oublien dra wa-
ren, dann ass dat net verständlech,
net richteg, an dat däerf och a dee-
nen nächsten Texter net méi vir-
kommen, déi solle komplett hei an
d’Chamber kommen. Nach, muss
ech soen, hu mer do och eng Dis-
kussioun driwwer an et kënnt elo
en Avis vun der Cour des
Comptes, deen dann och bei Iech
an d’Commission du Contrôle de
l’exécution budgétaire kënnt, wou
se de Fonds des routes analyséie-
ren a wou sech dann eng Rei Froe
stellen. Zum Beispill d’Fro, ob Em-
prisen, déi gemaach gi wann een e
Stroossebauprojet huet, mussen
an de Gesetzestext kommen oder
net.

D’Cour des Comptes mengt do an
där éischter Versioun, dat wär
wichteg. Ech kann dat jo och ver-
stoen. Ech soe just, dat gëtt awer
Problemer, well wéi soll een en Text
aschätzen an eng Prévisioun maa-
chen, wann Der d’Emprisen, wou
Der net wësst, fir wéi vill Der den
Terrain ze kafe kritt, direkt musst au
préalable aschreiwen. Also alles
dat sinn awer Diskussiounen, déi
mer nach mussen do féieren, déi
nach net esou kloer si wéi dat sech
an enger éischter Etapp unhéiert,
wann ee seet, et muss alles an de
Projet kommen. An ech si mat där
Ausso d’accord, mä mir mussen
awer zesummen diskutéiere wat
elo alles ass a wat da muss dran a
wat net muss dra kommen.

Et kann een erklären, et ass och
gemaach ginn, datt dat hei Texter
waren, déi effektiv ënner enger
anerer Prozedur gelaf sinn an dofir
bal déi éischt Texter, déi d’Adminis-
tratioun vun de Ponts et Chaussées
hei als Gesetzestext eraginn huet,
well et virdrun esou war, datt
d’legal Basis vun deene Konstruk-
tiounen, déi gemaach gi sinn, an
dem Text vum Fonds des routes
ass a sech dorobber baséiert ginn
ass fir dann de Stroossebau ze
maachen.

Et ass an deene leschte Joren dé-
cidéiert ginn, datt op Basis vun en-
ger neier anerer Interpretatioun
vum Artikel 99 vun der Constitu-
tioun misst en eenzelne Projet ge-
maach ginn. Ech fannen déi Inter-
pretatioun d’ailleurs och richteg.
Dat musse mer och an Zukunft
esou weiderféieren. Dat entschël-
legt net, mä dat explizéiert awer
déi Iertümmer, déi hei virkomm
sinn, an ech hoffen, datt déi Erfah-
rungen, déi d’Konte vun der Admi-
nistratioun elo op deenen heite
Punkte gesammelt hunn, dann och
zouloossen, datt mer an deenen
nächsten Texter, déi mer do maa-
chen, méi prezis solle gi wéi dat
par le passé war.

Dann ass déi Geschicht vun den
Imprévuen: d’Deviatioun Kabelen -
fir elo net op d’Beispiller vun ane-
ren Texter ze goen - oder d’Enver-
gure vun den Déplacementer vun
de SEBES-Leitungen, fir och dëse
Projet ze brauchen. Och do muss
een evidenterweis differenzéiere
mat den Imprévuen. Et sinn natier-
lech Imprévuen, déi een hätt kënne
virgesinn, wann ech mech sou
däerf ausdrécken, wann een de
Projet an enger anerer Etapp

gestëmmt hätt, wann een also
d’Etüde méi detailléiert hätt scho
kënne pousséieren, éier gestëmmt
gi wär, datt een duerch déi méi de-
tailléiert Etüden hätt kënnen dat vir-
gesinn, wat een an där Etapp wou
een et awer an d’Chamber bruecht
huet net konnt virgesinn, well een
net wäit genuch an den Etüde war.

An ech mengen dofir ass deen
«double vote» wichteg, well mer
da méiglecherweis einfach an en-
ger anerer Etapp kënnen hei an
d’Chamber kommen. Enfin ech
sinn net onbedéngt Demandeur fir
en «double vote», ech gesinn net
wéi een dat anescht soll maachen.
Ech sinn Demandeur - an dat ass
meng Haaptdemande - fir haapt-
sächlech de Finanzvote op enger
anerer Etapp vun der Analys ze
maachen, fir e méi spéit ze
maache wéi elo.

Wann dann d’Chamber seet, mir
brauchen dann en duebele Vote,
well mer Iech wëllen eng Autorisa-
tioun gi fir ze plangen, dat schéngt
mer och absolut logesch ze sinn,
well bei grousse Projeten - an et
ass virdrun do ugeklongen - ass
d’Planifikatioun schonn esou deier,
datt mer an d’Barragë komme fir
sou vill Suen auszeginn, datt mer
schonn dofir eleng e Gesetz brau-
chen. Dofir si mer do an enger Si-
tuatioun, déi heiansdo ambiguë
ass a wou ee muss Léisunge fan-
nen.

Ech sinn also haaptsächlech De-
mandeur fir méi spéit kënnen an
d’Chamber ze kommen, da wann
ech e Projet hunn, deen ech méi
genau ausgerechent kréien a wou
ech mer ongeféier méi sécher ka
sinn, datt de Präis, dee mer do
uginn, och der Realitéit entsprécht,
also net nëmmen um Metercubes-
präis, mä e Präis op den Devien,
wann ech dat elo däerf graff
emräissen.

Dat ass déi eng Saach. An dann
hutt Der natierlech Imprévuen, déi
Der net kënnt, och net mat méi en-
ger ganz genauer Planung, virge-
sinn. D’Madame Brasseur, mengen
ech, huet et virdru gesot, wann den
Terrain Iech rëtscht oder den Tun-
nel rëtscht Iech, dat gesitt Der net
am Devis vir. Dat kënnt dann an da
musse mer kucke wéi mer reagéie-
ren, da brauche mer eng Prozedur
fir direkt ze reagéieren, fir weider
kënnen ze schaffen, fir d’Méikäsch-
ten, déi den Arrêt vum Chantier
hätt, kënnen ze évitéieren. Och do
musse mer da genau Reaktiounen
hunn.

Ech sinn an där Diskussioun do
mat Iech fir alles bereet, ech wëll
just wësse wéi et ass a wéi mer dat
solle maachen an dat ass meng
haaptsächlech Ufro. Ech wëll
Transparenz, ech wëll Kloerheet,
well wann ech Transparenz a
Kloerheet hunn, kann ech och déi
Responsabilitéit, op déi haut insis-
téiert ginn ass, besser exerzéieren,
also wëll ech se.

Dat Drëtt, dat ass manner hei
ugeschwat ginn.

■ M. le Président.- Den Här
Grethen wëllt Iech eng Fro stellen.

■ M. Henri Grethen (DP).- Jo,
Här President, ech wollt den Här
Minister elo bei där Unterführung
do zu Märel froen, wann ech mer
déi ukucken, ech sinn elo e puer-
mol doduerchgefuer fir op Esch ze
kommen, an do hunn ech awer
d’Impressioun, dass d’Ham an der
Mëllech gekacht gouf. Wann een
do ënnendra kuckt, wéi mat
Hasteng d’Maueren ausgekleet gi
sinn, wou praktesch eng Cour in-
térieure - déi op anere Plazen och
esou beléift ass - ënnen an der Un-
terführung do dran ass, mengen
ech, dass een d’Economissitéit och
misst kucken a vläicht fir d’Zukunft
- dat ass e Wonsch un Iech, Här
Minister - misst kucken, dass mer
heiansdo no der Devise „manner
ass oft méi“ géife kucken, dass

mer awer géifen e bësse méi präis-
wäert bauen, wéi mer elo an deene
leschte Joren amgaange waren dat
bei eenzelne Projeten ze maachen.

■ M. Claude Wiseler, Ministre
des Travaux publics.- Här Grethen,
ech kann deem a sech nëmme bäi-
stëmmen. Ech soe just, dat do ass
elo eng zweet Fro, mä hei probéie-
ren ech elo d’Fro ze behandelen:
Wéi kucke mer an deenen Devien,
déi mer opgesat hunn, ze bleiwen
a wat fir eng Prozeduren hu mer,
wa mer Schwieregkeeten hunn?

Déi zweet grouss Fro, dat ass: Wéi
baue mer méi bëlleg? An do gëtt et
och eng Rei Propositiounen, déi
mer mussen op den Dësch leeën.
Wann ech also bei de Schoulge-
baier bleiwen: Ech baue léiwer mat
deene Suen, déi ech hunn, véier
Schoulgebaier, déi méi rationell da
sinn, wou ech zwar Qualitéit assu-
réieren, mä ech hunn der awer
véier fir sou vill méi Schüler ënner-
zekréien, wéi dass ech der dräi
bauen, wéi Dir elo géift soen,
iwwerall mat Hasteng, wat der Pe-
dagogie net ganz vill hëlleft.

Se musse gutt sinn, se musse qua-
litéitsméisseg sinn, mä se mussen
esou sinn, datt mer an deem Fi-
nanzvolume, dee mer hunn, de
Maximum erausschloen, fir déi In-
frastrukturen ze kréien, déi mer an
der Zukunft brauchen. Ech ginn
Iech Recht, dat ass och eng Dis-
kussioun, déi mer musse féieren,
mä wéi gesot, ech mengen, datt
dat awer eng zweet wesentlech Fro
ass, déi mer eis musse stellen.

Mä da kënnt deen anere Punkt,
deen haut bei deene verschiddene
Rieden net esou ugeschwat ginn
ass, an dat ass dee vun den Adju-
dikatiounen. Wann ech kucken, wéi
verschidde Käschten oder wou
verschidde Voleten och nach méi
deier gi sinn, dann ass dat, datt
mer Devien haten, datt dat ausge-
schriwwe ginn ass, datt Soumis-
sion-publiquë gemaach gi sinn -
normal nom Soumissiounsgesetz -
an datt dann déi Offerten, déi mer
erakritt hunn, e gutt Stéck méi deier
waren.

A wann ech och kucke bei ver-
schiddene Projeten, déi mer esou
erakréien, déi elo net méi deier gi
wéi dat virausgesinn ass, mä wann
ech do awer eng Kéier den Ënner-
scheed zwëschent deenen eenzel-
nen Offerte kucken, vum bëllegs-
ten op dee mëttelsten an op dee
méi deieren, da muss ech soen,
dozwëschent sinn och ganz oft ri-
seg Ënnerscheeder. An et kann
nun einfach awer och virkommen,
datt op eenzelne Punkten den De-
vis esou gerechent ginn ass, datt
duerno an der Realitéit vun der
Soumissioun dat net onbedéngt
méi Realitéit ass an datt mer et do
mat anere Präisser ze dinn hunn.

0An da stellt sech och d’Fro: Wéi
reagéiere mer dann an deene Fäll?
An et stellt sech natierlech och
d’Fro, wéi mer dat da mat der
Chamber an deem Moment uginn.
Also ech soen, och do ass nach
eng wesentlech Fro, mä vu datt
den Här President mer d’Luucht
ugeschalt huet, ginn ech méi
schnell op déi Punkten eriwwer.

■ M. le Président.- Dir hutt
nach zéng Minutten.

■ M. Claude Wiseler, Ministre
des Travaux publics.- Ah, ech hunn
deen zweete Projet, da kann ech
erëm mäi Blat hei zréckhuelen, fir
dann awer nach dat ze soen, wat
ech dozou wollt soen.

Dat schéngt mer also och eng
wichteg Saach ze sinn, wéi een op
déi do wichteg Punkte reagéiert.
An déi Leit, déi an der Gemeng
sinn, wësse wéi esou Ausschrei-
wunge gemaach sinn - den Här
Diederich huet et virdru gesot. Ech
mengen et ass net eng Realitéit,
déi just beim Stat ass. Déi Leit, déi
doheem privat gebaut hunn, déi
wëssen och, datt dat do Froe sinn,
wann ee sech säin eenzelne Bud-
get mécht a wann een dann déi
eenzel Devisë bei de Leit freet, datt
déi net ëmmer esou si wéi ee sech
dat am Ufank virgestallt huet.

Elo hu mir natierlech déi technesch
Moyene fir méi no ze kommen, elo
hu mir natierlech d’Méiglechkee-
ten, fir dat méi prezis auszerech-
nen, mä et ass awer nach ëmmer
sou, wann Dir - an dat ass bei der
Nordstrooss e wesentleche Punkt
gewiescht, elo hei manner an de
Projeten - 1997 e Gesetz stëmmt
an 2003 oder 2004 maacht Der
d’Ausschreiwung, dann ass et
awer ganz schwéier 1997 virausze-
gesinn, wéi d’Marchéen evoluéiert
hunn, wéi d’Präisser evoluéiert
hunn an ob dat nach sechs, aacht
Joer duerno ongeféier an deem
Devis kéint leien, deen Der am
Fong Iech ausgerechent hat, wéi
Der esou vill Joer virdrun d’Gesetz
hei an d’Chamber bruecht hutt.

(Interruption)

Ech wëll elo wierklech net, datt dat
do als Entschëllegung zielt. Ech
wëll Iech just soen, wou sech an
der Realitéit d’Problemer stellen an
op wat fir eng Problemer, wa mer
zesummen déi Diskussioun an
deene Kommissioune féieren, mir
mussen eng Äntwert ginn, well da
wëll ech awer natierlech wësse wéi
ech déi Saache soll mat Iech ze-
summe behandelen. Ech weess
wéi ech se am Ministère soll be-
handelen, mä ech wëll awer an de
Relatiounen, déi ech mat der Com-
mission du Contrôle de l’exécution
budgétaire korrekt wëll féieren an
deenen nächste Joren, wësse wéi
mer déi Saachen do upaken.

Ech hunn eng Rei Iddien. Ech hunn
d’lescht Kéier och dem President,
dem Här Grethen, versprach, mir
géingen Iech dat schrëftlech eragi
wéi mer eis dat virstellen, an da
kënne mer jo kucken, ob dat deem
entsprécht, wat sech virgestallt
gëtt.

An da sinn niewent deene ganze
Prozeduren, déi mer jo an der
Chamber hunn, och eng ganz Rei
Prozeduren, déi ee sech regie-
rungsintern muss gi fir déi Kontrol-
len esou ze maachen, wéi mer se
gären hätten. Eng vun deene Pro-
zeduren, do ass awer haut nach
net dovu geschwat ginn, dat
schéngt mer awer och wichteg, et
geet Iech och direkt eppes un, dat
ass, datt ech wierklech mengen,
datt et fir de Ministère, fir mech eng
extrem grouss Utilitéit huet, wann
ech all sechs Méint déi grouss Pro-
jeten huelen an an d’Chamberkom-
missioun bei Iech kommen, fir
dann eenzel Projet fir Projet
duerchzekucken, da muss ee sech
Zäit huele fir dat ze maachen, déi
huelt Der Iech, fir ze soen, mir sinn
hei drun, hei sinn d’Schwieregkee-
te vun deem Projet, esou geet et
weider.

Dat gëtt fir de Ministère eng
gewëssen Disziplin a fir d’Cham-
ber, wou mer dann au fur et à me-
sure kucken déi Problemer, déi
sech stellen, ze léisen. A wann
zwëschent deene sechs Méint Pro-
blemer gréisserer Natur opkom-
men, datt ech dann d’Initiativrecht
hunn, fir déi bei Iech kënnen
duerchdiskutéieren ze kommen.

An da gëtt et nach eng ganz Rei
Prozeduren, déi wéi gesot minis-
tèreintern respektiv um Chantier
selwer, mengen ech, mussen age-
fouert ginn, fir ze kucken, datt mer
Dag fir Dag um Chantier eng bes-
ser Kontroll vun deenen eenzelne
Chantiere maachen oder dat méi
an de Grëff kréien. Mä och do soen
ech just als Remarque hannen-
drun: Wa mer dat maachen, da
kascht dat och, dat sinn alles Pro-
zeduren, déi hire Präis hunn. Dir
maacht net d’Kontroll, Dir maacht
net d’Surveillance vum Chantier,
egal op wat fir enge Punkten, ouni
e Präis dofir ze bezuelen.

Sou, dat och gesot, wëll ech of-
schléissen, andeem ech einfach
nach eng Kéier Merci soe fir awer
op schwierege Projeten eng Dis-
kussioun, déi an deene ganz
groussen Deeler extrem konstruktiv
war. Ech hoffen, datt mer och
d’Méiglechkeet hu mat alle Frak-
tiounen déi Diskussioun konstruktiv
an deenen nächste Méint esou
weiderzeféieren.

Merci.
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■ Une voix.- Très bien.

■ M. le Président.- Merci, Här
Minister. Domat ass d’Diskussioun
vun deenen zwee Projeten ofge-
schloss a mir kommen zur Ofstëm-
mung vun deene Projeten. Fir
d’éischt d’Ofstëmmung iwwert de
Projet de loi 5364 iwwert d’Ëmge-
staltung vum Gaasperecher Kräiz.

Vote sur l’ensemble du projet de
loi et dispense du second vote
constitutionnel

Laut dem Schierm ass de Projet
ugeholl mat 46 Jo-Stëmmen, 5 Ent-
halungen a 7 Nee-Stëmmen.

Ont voté oui: Mme Nancy Arendt,
M. Lucien Clement, Mmes Chris-
tine Doerner, Marie-Josée Frank,
Marie-Thérèse Gantenbein-Koul-
len, MM. Marcel Glesener, Norbert
Haupert, Mme Françoise Hetto-
Gaasch, MM. Ali Kaes, François
Maroldt (par Mme Françoise Hetto-
Gaasch), Paul-Henri Meyers, Lau-
rent Mosar, Marcel Oberweis (par
M. Paul-Henri Meyers), Patrick
Santer, Marcel Sauber, Jean-Paul
Schaaf, Marco Schank, Marc
Spautz, Mmes Nelly Stein, Martine
Stein-Mergen, MM. Fred Sunnen,
Lucien Thiel, Lucien Weiler et Mi-
chel Wolter;

MM. Marc Angel (par M. Fernand
Diederich), Alex Bodry (par M. Ben
Fayot), John Castegnaro, Mme
Claudia Dall’Agnol (par M. Roger
Negri), M. Fernand Diederich,
Mme Lydie Err (par M. Roland
Schreiner), M. Ben Fayot, Mme Ly-
dia Mutsch, MM. Roger Negri, Jos
Scheuer (par Mme Lydia Mutsch),
Roland Schreiner et Mme Vera
Spautz;

MM. Xavier Bettel, Niki Bettendorf
(par M. Claude Meisch), Mme An-
ne Brasseur, M. Emile Calmes,
Mme Colette Flesch (par M. Xavier
Bettel), MM. Charles Goerens,
Henri Grethen, Paul Helminger,
Claude Meisch et Carlo Wagner.

Ont voté non: MM. Claude Adam,
François Bausch, Felix Braz, Ca-
mille Gira, Jean Huss, Henri Kox et
Mme Viviane Loschetter.

Se sont abstenus: MM. Gast Gibé-
ryen, Jacques-Yves Henckes, Aly
Jaerling, Jean-Pierre Koepp et Ro-
bert Mehlen.

Gëtt d’Chamber d’Dispens vum
zweete Vote constitutionnel?

(Assentiment)

Et ass esou décidéiert.

Da kéime mer zum Vote iwwert de
Projet 5365 iwwert d’Kräizung
Escher Strooss/Märeler Strooss.

Vote sur l’ensemble du projet de
loi et dispense du second vote
constitutionnel

De Projet ass ugeholl mat 46 Jo-
Stëmmen, 7 Abstentiounen a 5
Nee-Stëmmen.

Ont voté oui: Mme Nancy Arendt,
M. Lucien Clement, Mmes Chris-
tine Doerner, Marie-Josée Frank,
Marie-Thérèse Gantenbein-Koul-
len, MM. Marcel Glesener, Norbert
Haupert, Mme Françoise Hetto-
Gaasch, MM. Ali Kaes, François
Maroldt (par Mme Françoise Hetto-
Gaasch), Paul-Henri Meyers, Lau-
rent Mosar, Marcel Oberweis (par

Mme Martine Stein-Mergen), Pa-
trick Santer, Marcel Sauber, Jean-
Paul Schaaf, Marco Schank, Marc
Spautz, Mmes Nelly Stein, Martine
Stein-Mergen, MM. Fred Sunnen,
Lucien Thiel, Lucien Weiler et Mi-
chel Wolter;

MM. Marc Angel (par M. John Cas-
tegnaro), John Castegnaro, Mme
Claudia Dall’Agnol, M. Fernand
Diederich, Mme Lydie Err (par M.
Ben Fayot), MM. Ben Fayot, Jean-
Pierre Klein (par M. Roger Negri),
Mme Lydia Mutsch, MM. Roger Ne-
gri, Romain Schneider (par Mme
Lydia Mutsch), Roland Schreiner et
Mme Vera Spautz (par M. Roland
Schreiner);

MM. Xavier Bettel, Niki Bettendorf
(par M. Xavier Bettel), Mme Anne
Brasseur, M. Emile Calmes, Mme
Colette Flesch (par Mme Anne
Brasseur), MM. Charles Goerens,
Henri Grethen, Paul Helminger,
Claude Meisch et Carlo Wagner.

Ont voté non: MM. Gast Gibéryen,
Jacques-Yves Henckes, Aly Jaer-
ling, Jean-Pierre Koepp et Robert
Mehlen.

Se sont abstenus: MM. Claude
Adam, François Bausch, Felix
Braz, Camille Gira, Jean Huss,
Henri Kox et Mme Viviane Loschet-
ter.
Gëtt d’Chamber d’Dispens vum
zweete Vote constitutionnel?
(Assentiment)
Et ass esou décidéiert.

7. Ordre du jour
Domadder, Dir Dammen an Dir Hä-
ren, si mer um Enn vun der Sitzung
vun haut ukomm. Déi nächst Sit-
zunge si virgesi fir de 16., 17. an
18. November. An hirer Réunioun
vun haut de Moien huet d’Presiden-
tekonferenz folgenden Orde du
jour virgeschloen:
En Dënschdeg, de 16. November
um dräi Auer:
1. eng Froestonn un d’Regierung;
2. d’Interpellatioun vum Här Henri
Cox iwwert d’Ackerbaupolitik,
d’Sécherheet vun den Iesswueren
an d’Liewensbedingunge vum Véi,
nom Modell 1.

Dann e Mëttwoch, de 17. Novem-
ber um hallwer dräi:

1. d’Deklaratioun vun der Regie-
rung iwwert d’Entwécklungshëllef
mat uschléissender Debatt, nom
Modell 1;

2. de Projet de loi 5343 iwwert
d’Fusioun vun de Gemenge Baas-
tenduerf a Furen, nom Modell 1.

An en Donneschdeg, den 18. No-
vember um hallwer dräi:

1. eng Aktualitéitsstonn, déi vun
der Fraktioun vum ADR ugefrot
gouf, iwwert d’Bäitrëttsverhandlun-
ge mat der Türkei;

2. d’Visite an d’Deklaratioun hei bei
eis am Parlament vum President
vum Europaparlament.

Ass d’Chamber domadder aversta-
nen?

(Assentiment)

Et ass dann esou décidéiert.

D’Sitzung ass opgehuewen.

(Fin de la séance publique à
17.09 heures)
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